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II doit se trouver parmi les manuscrits de sir Thomas Phillipps 4 
un volume moderne, de format in-quarto et intitulé : Documents 
inédits relatifs aux prieurés de Saint-Florent , près Saurnur, en 
Angleterre. Ce recueil, terminé à Angers, le 30 avril 4850, d'après 
les originaux, cartulaires, rôles et autres manuscrits du monastère 
possédés par les archives du département de Maine-et-Loire 2 , était 
deux mois plus tard offert au très savant et très hospitalier baronnet. 
Le compilateur avait ainsi voulu le remercier d'une invitation aussi 
spontanée que gracieuse : celle de venir compulser, et même copier, 
à Middle-Hill, le plus précieux car tu lai re de la susdite abbaye, le 
Livre Noir, objet d'une reconstitution feuillet par feuillet, parce qu'on 
le croyait détruit 3 . Quoique mince, le volume fut accueilli avec 
autant d'intérêt que de bienveillance : toutes ses pièces étaient restées 
inconnues aux auteurs du Monasticon Anglicanum; et il doublait 



1 . La bibliothèque du célèbre baronnet est restée dans le château de Chelten- 
bam, où il avait passé les dernières années de sa vie. 

2. V. Catalogue des cartulaires des archives départementales, p. 122 et 123. 

3. V. Archives d'Anjou, vol. I, p. 227-292 ; et Bibliothèque de l'Ecole des 
«hartes, 1 M série, vol. V, p. 609, 610, et 4 e série, vol. I, p. 97, 9». 
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presque le nombre des chartes qu'ils ont imprimées sur les prieurés 
anglais de Saint-Florent, près Saumur 1 . C'est d'après une double 
copie que nous publions le recueil offert à sir Thomas Phillipps, dans 
un ordre plus méthodique et avec addition de quatre pièces anciennes 2 
ainsi que de l'analyse des seize chartes publiées dans les deux 
éditions du Monasticon. 

Après le chapitre que, dans sa grande Histoire de Saint-Florent, 
le bénédictin Jean Huynes a consacré aux dépendances de son abbaye 
en Angleterre, viennent, n 08 \ et 2, les articles qui les concernent 
dans les Bulles-Pancartes et le Pouillé. Sous les n°* 3 à 33 sont 
imprimés les documents relatifs aux quatre prieurés, suivant Tordre 
alphabétique du diocèse auquel chacun appartenait : Ghichester pour 
les huit pièces de Saint-Pierre de Sele, Sela; Hereford pour les dix- 
neuf pièces deMonmouth, Monemuta; Norwich avec l'unique charte 
de Sporle, Sparlaicum, et Winchester avec les trois d'Andover, An- 
devria, consacré à sainte Marie, comme les deux prieurés précédents. 
L'acte le plus ancien remonte environ à 4069, et le plus moderne 
est de 4488. A la suite des textes est indiquée l'origine, souvent 
multiple, de chacun d'eux. Us sont précédés de sommaires en fran- 
çais et rangés par ordre de dates; mais celles qu'il a fallu ajouter, 
surtout pour les pièces antérieures à 420-1 , devront être minutieuse- 
ment contrôlées. La santé du compilateur exigeant qu'il vive à la 
campagne , il y manque de la plupart des ressources indispensables 
pour suppléer à l'absence et même à l'insuffisance d'indications 
chronologiques, condition ordinaire des actes qui remontent aux 
XI e et xii 6 siècles. Plus dangereux encore est recueil que présentent 
les anciens noms de lieux, si difficiles à reconnaître pour une con- 
trée voisine, même pour celle que l'on habite. La tâche d'un éditeur 
de chartes relatives à des pays lointains et complètement inconnus, 
consiste surtout à reproduire exactement ces vieux noms, ce qui per- 
met aux personnes compétentes de constater comment il faut les 
traduire et par quelles localités ils sont représentés aujourd'hui. 



1. Une pour Andover, onze pour Monmouth et quatre pour Sele. 11 y a aussi 
quelques mentions relatives à l'Angleterre dans les chartes normandes de Saint- 
Florent, qui doivent être publiées prochainement par la Société des Antiquaires 
de Normandie. 

2. N M 12, 18, 25 et 27. 



NOTICE 
Par dom Jean Huynes 1 . 

DES PRIEUREZ DE CETTE ABBAYE SITUEZ EN ANGLETERRE. 

Bien que les diverses révolutions des temps, les puissances 
terriennes et le Diable, par sa zizanie semée en Angleterre 2 , 
ayent osté à cette abbaye Sainct Florent tout ce qu'elle y a eu 
autrefois, il n'est toutefois raisonnable que nous passions sous 
silence ce que nous en sçavons, tant pour monstrer la bonne opi- 
nion qu'on avoit des moynes de Sainct Florent que pour se 
souvenir des bienfaicteurs d'içelle. 

DU PRIEURÉ DE SAINCT PIERRE DE SELA , AU DIOCESE DE CIGESTRE. 

(Voir aux documents n°« 3-10.) 

Guillaume de Briouze, fondateur du prieuré de Briouze*, fut le 
premier qui les excita à vouloir passer la mer, leur dressant un 
monastère, au diocèse de Cicestre, nommé Sainct Pierre de Sela 4 ; 

1. Elle est tirée du manuscrit original de son Histoire générale du monas- 
tère de Saint-Florent près Saumur, appartenant aux archives du département 
de Maine-et-Loire, fol. 100 v° à 103. Le même chapitre se trouve dans l'exem- 
plaire de Saint-Germain-des-Prés, aujourd'hui ras. français 19862 de la Ribl. 
nat., fol. 160-163 v°. Sur dom Huynès, dont l'histoire de l'abbaye du Mont 
Saint-Michel vient d'être imprimée par la Société de l'histoire de Normandie, 
voir : Archives d'Anjou, vol. 1 0843), p. 230 ; et Revue de l'Anjou, vol. 18 (1877), 
p. 146 et suiv. 

2. La dépossession de Saint-Florent, ainsi que des antres abbayes françaises, 
était consommée quand l'Angleterre fut enlevée au catholicisme par Henri VIII, 
puis par ses enfants Edouard VI et Elisabeth. La plupart de leurs prieurés 
devinrent la dotation d'établissements d'instruction publique, exemple que ne 
tardèrent pas à suivre les rois de France en faveur de séminaires, d'écoles et 
de collèges, notamment celui de La Flèche. 

3. En Normandie, diocèse de Séez. 

4. Outre le cartulaire original de ce prieuré, les archives du collège de la 
Madelaine, à Oxford, possèdent une pleine botte de chartes originales, dont plu- 
sieurs très belles et ayant encore leurs sceaux. Il ne nous a pas été possible de 
les compulser, lorsque nous avons inventorié le cartulaire, le 3 août 1850. Voir 
Bibliothèque de l'Ecole des chartes, 4* série, vol. 1, p. 131 et suiv. 

Nous venons d'apprendre, par le très intéressant mémoire de M. Fernand de 
Schickler imprimé dans le Journal des Savants, en 1878, que des analyses de 
tous les titres du prieuré de Saint-Pierre de Sele, au nombre de cinq cents, ont 
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le dotant suffisamment, luy attribuant l'église, la dime de Bedin- 
gis et de Erigaham et d'Ortonne et de Sudewic et de Sorham et 
de Lwehest et de Aningatona et de Wassingetona et de Belinge- 
tone et de Sicumba et de Absleia et de Scapeleia et de Totintona 
et de Bodingetona et de Fintona et de Essingetona et de Tacaham 
et de Glaitone et de Monham et grangis de Wicam et de Gumba 
et de Ablesborna 4 . De toutes ces choses, du consentement de son 
fils Philippe et avec confirmation de Stigand, évesque de Cicestre 8 , 
il y aumosna, et à l'église Sainct Nicolas de Brenlia, plusieurs 
dixmes et possessions. 

Le pape Honoré, rescrivant au prieur et religieux dudit prieuré 
de Sela, par sa bulle donnée à Latran le xix e janvier, Tan cin- 
quiesme de son pontificat (je croy que c'est Honoré, second du 
nom, qui commença l'an 1124 ; fault voir quand vivoit Humbald, 
archevesque de Cantorbie) il leur dit : « Honorius 3 ... priori et 
« monachis de Sela... Personas vestras et locum in quo divino 
« estis obsequio mancipati . . . sub beati Pétri et nostra protec- 
« tione suscipimus, specialiter autem : Sancti Pétri de Sela , 
« Sancti Nicholai de Brembra, de Sorham, Sanctae Mariae de 
« Portu, Sancti Pétri de Veteri Ponte et de Wassingetona eccle- 
« sias, cum omnibus pertinentiis suis, et alia bona vestra, sicut 
« in scriptis bonse mémorise Humbaldi Cantuariensis archiepis- 
« copi et Gaufridi Cicestrensis episcopietpraedecessorum suorum 
« dicitur contineri, vobis et per vos monasterio vestro, auctori- 
« tate apostolica, confirmamus... » 

Et le pape Innocent (je croy que c'est le second du nom, l'an 



été récemment annoncées dans le volume IV des Reports of the royal corn 
mission on historical manuscripts, page 403 et suivantes. 

1. Voir document n* 3. 

2. Sous lui, en 1075, fut transféré à Chichester l'évéché dont l'abbaye de 
Selsey avait été le siège primitif. V. Chronique de Robert de Torigni, publiée 
par M. L. Delisle, vol. 1, p. 190. 

3. Cette bulle, dont le texte complet n'a pas été retrouvé, paraît avoir été 
donnée par Honoré III (1221), plutôt que par Honoré II (1124). Soit de leur 
vivant, soit entre les deux pontificats, il n'y a pas eu à Cantorbéry d'archevêque 
appelé Humbaldus. Probablement on aura confondu avec ce nom celui de Theo- 
baldus (Thibaut du Bec), prédécesseur de Thomas Bccket et auteur de la charte 
de l'an 1151, copiée au fol. 7 v° du car tu la ire de Sele. Pendant la même période, 
il n'y a pas eu de Geoffroi évéque de Chichester, mais on trouve, en 1180, 
Sifroi ou Sefrid (Sefridus), successeur de Jean de Greneford. V. Chron. de 
Robert de Torigni, passim. 
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1130) leur dit : « Innocentius 1 ... priori etmônachisde Sela... » 
Ces églises, données premièrement par Guillaume, fondateur 
du prieuré de Briouze, furent de rechef confirmées à Sainct Flo- 
rent par Jean de Briouze, fils de Guillaume, fils de Philippe, fils 
de Guillaume, fondateur susdit 2 ; et là sont nommées les églises 
selon que s'ensuit ; « Domui Sancti Pétri de Sela, quae pertinet 
« ad abbatiam Sancti Florentii de Salmuro, et monachis apud 
« Selam ibidem Deo servientibus, concedo et confirmo ecclesiam 
« Sancti Pétri de Sela, ecclesiam Sancti Nicolai de Bembra, eccle- 
« siam de Veteri Sorham , ecclesiam Sancti Pétri de Veteri 
« Ponte, ecclesiam Sanctse Mariae de Novo Sorham et ecclesiam 
« de Wassingetona, cum redditibus et possessionibus et omnibus 
« aliis ad dictas ecclesias pertinentibus ; insuper décimas de domi- 
« nico meo. » 

En ce prieuré de Sela, le prieur autrefois avoit huict religieux 
sous sa charge, et payoit tous les ans de censé à cette abbaye 
Sainct Florent dix marcs sterlins. 

DU PRIEURÉ NOSTRE-DAME d'aNDEVORE, AU DIOCESE DE WINTONE. 

(Voir aux documents n 08 31-33.) 

« In episcopatu Wintoniensi », dit le Gartulaire Rouge, au 
feuillet 97. Néantmoins en la bulle du pape Urbain, donnée Tan 
1186, il met : « in episcopatu Wincestrie 3 , ecclesia Sancte 
« Marie de Andewria, cum capella de Foxcote »; mais c'est mieux 
dit : « in episcopatu Wintoniensi. » 

Guillaume, roi d'Angleterre et duc de Normandie, surnommé 
le Conquérant 4 , donna cette église à Sainct Florent, avec les 
dixmes et toutes autres appartenances, selon qu'elles estoient au 
temps du roy Edward ; et commanda que les églises qui en 
dépendoient appartinssent à Sainct Florent d'ores en avant, ou 
qu'on les destruisit : à quoy furent présens Guihenoc, moyne de 
Sainct Florent, et plusieurs autres. 



1. Il y a encore ici erreur d'attribution. Le vidimus du 20 janvier 1291, qui 
nous a conservé le texte de cette bulle (voir document n° 8), prouve qu'elle fut 
donnée par Innocent IV, le 8 avril 1251. 

2. Sa charte est imprimée sous le n° 6. 

3. Ayant latinisé le nom en langue vulgaire, au lieu de suivre l'ancien nom 
latin. 

4. Document n° 31. 
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En ce prieuré nèsidoient autrefois deux moynes, et faisoient de 
censé tous les ans à cette abbaye vingt mares sterlins. 

DU PRIEURÉ NOSTRE-DAME DE ESPARLAY, AU DIOCESE DE NORWICE. 

(Voir aux documents n° 30.) 

Alain, fils de Flaald, le donna à Sainct Florent, en présence 
des moynes de cette abbaye Guihenoc, Guigon et Guillaume, avec 
les dixmes et plusieurs autres choses. Là autrefois estoient deux 
religieux, et faisoient de censé à l'abbaye cent solz sterlins. 

DU PRIEURÉ DE MONEMUTE, SITUÉ EN L'eVESCHÉ D'HEREFORD 4 . 

(Voir aux documents n 08 11-29.) 

Où résidoient douze moynes, avec le prieur, et qui rendoit de 
censé à cette abbaye, par an, dix marcs sterlins. Ce prieuré fut 
fondé par le susdit moyne Guihenoc, lequel, estant seigneur de 
Monemute au temps de Guillaume le Conquérant, vint se rendre 
religieux en cette abbaye Sainct Florent, y donnant icelle église 
Nostre-Dame de Monemute, avec plusieurs autres églises, dixmes, 
terres et possessions ; à quoy soubscrivit son nepveu Guillaume, 
flls de Baderon, le troisiesme jour devant la feste saint Benoist, 
en caresme (l'année n'est cottée) ; l'abbé de Sainct Florent, Guil- 
laume, estant à Monemude, qui eslargità plusieurs le bénéfice et 
participation d'oraison de cette abbaye. 

Le roy Guillaume, le quatriesme jour de février, estant en son 
chasteau nommé Salesbery, confirma ce don faict à Sainct Flo- 
rent par Guihenoc, en présence du comte Alain et de Baderon, 
irère de Guihenoc; en présence aussi d'iceluy Guihenoc, qui 
avoit faict le don, et de Ranulfe, moyne de Sainct Florent, qui 
pour ce estoit allé trouver le roy. De plus Guillaume, fils de 
Baderon, leur donna une terre le long de la rivière de Muna ; de 
quoy fut tesmoing Hervé, évesque de Bangorne, qui dédia laditte 
église en l'honneur de la Vierge, et Bernald, chapelain du roy, 
qui pour lors, par le commandement du roy Henry, gardoit 
l'évesché d'Hereford. Ce don et tous les autres feicts jusques 
alors au prieuré de Monemud furent confirmez par iceluy Guil- 
laume, fils de Baderon, par sa femme, dame Hadewis, et par 

1. Et par extension dans ceux de Chester, Landaff, Salisbury, Winchester et 
Worcester. 



leurs filles Y vête et Advenia, en présence de tous leurs barons, 
comme aussy de l'abbé de Sainct Florent, Guillaume, de l'abbé 
Serlo et de plusieurs autres. 

L'an de l'incarnation Nostre Seigneur 1144, Robert, évesque 
d'Hereford, authoriza tous ces dons susdits , y adjoustant de plus 
quelques cens ; ce que fist aussy Gislebert évesque d'Hereford, 
en son temps, et Roger comte d'Hereford, pour le salut de lame 
de son père Milon. 

Plusieurs églises dépendoient dé ce prieuré, lesquelles le susdit 
évesque d'Hereford Robert leur confirma par noms exprès. Plu- 
sieurs autres églises se trouvent au susdit Gartulaire Blanc, feuil- 
let 127, comme aussy en la bulle du pape Urbain III e donnée à 
cette abbaye, l'an 1186, laquelle nous mettrons plus bas *. 

Ces prieurez d'Angleterre, au temps du roy Jehan-Sans-Terre, 
commencèrent à avoir peu de correspondance avec cette abbaye, 
à raison des guerres presque continuelles entre la France et 
l'Angleterre. Néantmoins nous voyons, au temps de l'abbé Loys 
du Bellay 2 , qu'il y avoit encore quelque souvenir de cette abbaye 
en Angleterre, car alors le prieur de Sela, nommé Ricus Aldyuin, 
estant inquiété par certains clercs séculiers de leur céder son 
prieuré pour y establir un collège de grammairiens 3 , l'asseurant 
qu'ils en avoient le consentement de l'abbé de Sainct Florent, 
iceluy rescrivit à l'abbé Loys pour sçavoir sa volonté, l'abbé luy 
rescrivant sur ce la missive suivante : 

Dilectissimo fratri suo Rico 4 , venerabili priori de Sela, mutuam 
in Domino caritatem. 



1. Document n° 1. 

2. Nommé en 1474, mort en 1504. 

3. Supprimés dès 1404, par le roi Henri V, trois des prieurés de Saint-Florent 
eurent leur temporel affecté à des collèges. Ainsi les biens et revenus de Saint- 
Pierre de Sele furent donnés au collège de la Madelaine, à Oxford. V. Monasti- 
con Anglicanum Novum, vol. IV, p. 668. Le collège de Sainte-Marie de Win- 
chester eut ceux du prieuré d'Andover, v. ibid., vol. VI, 2 # partie, p. 992; et le 
collège d'Eton, près Windsor, celui de Sainte-Marie de Sporle, v. ibid., p. 1051. 

Le même Monasticon n'indique pas, vol. IV, p. 591-601, la destination donnée 
aux domaines, rentes et droits du moutier de Sainte-Marie à Monmoutb -, mais 
on y trouve plusieurs chartes qui, réunies aux nôtres, offrent des détails aussi 
intéressants que nombreux sur le principal prieuré de l'abbaye de Saumur en 
Angleterre. 

4. Sic, pour Richardo ou Rie fier io. La présente lettre prouve que la suppres- 
sion, ordonnée dès 1404, n'était pas encore consommée en 1488, 
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Ex parte tua fuit nobis expositum quoniam quidam clerici secu- 
lares supprimera conantur eundem prioratum nostrum, et ibidem 
collegium scolariorum constituerez in gravem jacturam religionis 
nostrœ. iEstimo quod zelum Dei habent, sed non secundum scien- 
tiam; parcat illis Omnipotens. E quibus visis litteris, claret qualiter 
bonum certamen certasti, et hue usque religioni tuae fidem servasti, 
ad quod etiam perseverare intendis, ejus adjulorio fultus a quo dili- 
gentibus Deum omnia cooperantur in bonum; sed, ut tuarum et 
prœsentium lator nobis intulit, invasores illi, timorem tibi incutere 
cupientes, ut ad suam intentionem deveniant, jactarunt se habuisse 
concessum a nobis, vel prsedecessoribus nostris, quatenus deside- 
rium suum adimplere permittantur. Utinam hoc non dixissent! Quin 
imo, secura et certissima sit fraternitas tua quod, ante annos qua- 
draginta vel circa, quidam ex primoribus palrise illi us bonse mémorise 
abbatem [praedecessorem] nostrum ultimo defunctum', cujus anima 
requiescat in pace, ejusque fratres expetierunt utquosdam ex priora- 
tibus nostris illarum partium in aecclesias sœculares transmutare 
permutèrent; offerentes eis, [in] recompensationem, aurum multum, 
pro acquirendis dominiis in finibus istis. Verum tamen iidem devoti 
abbas et fratres, parvipendentes mammonam, Deo servire cupientes, 
eandem deformitatem illam, zelo et sanclissimi patris nostri Bene- 
dicti conducti, quaecumque eis petebantur vel offerebantur recusa- 
verunt, anhelantes, prout et nos qui vivimus, quod Dominus, non 
respuens humiles, non in perpetuum obliviscatur nostri ; sed pace 
terris reddita, quam mundus dare non potest, recollocet nos in sede 
propria, ut ibi cantemus canticum laetitiae. Hinc hortamur te, frater, 
et monemus in Ghristo ut, si facultas se obtulerit, ad hoc manum 
porrigas. Gursum etiam consumma, viriliter âge et confortetur cor 
tuum, et spera in Domino, qui non deserit sperantes in se : propter 
quod tibi retribuet ut promisit ei qui perseveraverit usque in finem. 

Animadverte etiam, carissime, nos probatissimas litteras iilœsas 
custodire de fundationibus patriotarum tuorum, cum innumeris 
ecclesiis ad eosdem pertinentibus, sub hujus monasterii pastorali 
régi mine; quibus inspectis, constat in prioratu tuo octo monachos 
cum priore, juxta ejusdem patroni nostri instituta, vitam eœlibem 
ducere debere; in prioratu apud Monemutam duodecim cum priore; 
in prioratu Andevore duos monachos, et in illo Beats Mariae de 



1. Jean VI du Bellay, oncle de Louis, mort évéque de Poitiers en 1479. 



Esperlay etiam duos 4 . Quorum omnium felicem eventum, quantum 
possumus, in Domino tibi commendamus, offerendo fraternitati tuae 
carissimœ spiritualem et temporalem communis monasterii alimo- 
niam et in singulis auxilium, prout mulliplici ex causa tenemur. 
Rogamus itaque Dominum ut nobis et tibi concédât suam facere 
voluntatem. 

Datum in monasterio nostro Sancti Florentii, ordinis Sancti 
Benedicti, Andegavensis diocesis, IIP die augusti, anno Domini 
MCCCCLXXXVIII . 



DOCUMENTS COLLECTIFS. 
N 08 K et 2. 

N*4. — De4422à>U86. 

Extraits de six bulles-pancartes, confirmant et énumérant les églises et 
chapelles que Pabbaye de Saint-Florent près Saumur possède en 
Angleterre. 

A. — Calixtus papa secundus. 

Beneventi, XII kakndas mardi, anno MCXXIfc. 

Ecclesia S. Pétri de Brembra, cum capella S. Nicholai et aliis per- 
tinentes suis. 

Ecclesia S. Pétri de Andevero et ecclesia S. Marie de Esparlaio, cum 
pertinentiis suis. 

Ecclesia S. Tadioci, cum ecclesia S. Marie de Monemuta et omni- 
bus appendiciis suis. 

(Livre d'argent, fol. 2. Livre rouge, fol. 5 v\) 

B. — Innocentius papa secundus. 
Lateranis, kalendis februarii, anno MCXLII . 

jEcclesia S. Pétri de Brembra, cum capella S. Nicholai et aliis 
pertinentiis suis. 

iEcclesia S. Pétri de Andevera. 

iEcclesia S. Mariae de Esparlaio, cum pertinentiis suis. 

iEcclesia S. Tadioci, cum ecclesia S. Mariae de Monemuda, in om- 
nibus appenditiis suis. 
(Original.) 

1. Document n° 2. 
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G. — Eugenius papa tertius. 

Sutrn, XVIII kal. maii, anno MCXLVI*. 

Eoelesia S. Nioholai, cum capella S, Marie de porlu Sorbam. 

JScclesia S. Marie de Gasingetuna, cum aliïs pertinentiis suis. 

ecclesia S. Marie de Andevria, cum capella de Foxoeta. 

Ecclesia S. Marie de Esparlaio, cum capella de Parva Pagava et 
pertinentiis suis. 

Eoelesia S. Marie de Monemuta, eum œcolesus S. Tadioci, 
S. Cadoci de Lantcadoc et S. Liwiti de Lanliguit et S. Roaldi, eum 
omnibus decimis de Trejet; cum ecclesiis de Rochevilla, de Caslello 
Godrici de Stantona, de Lindineia, de Hopa Eilildis, de Hopa Gin- 
geni, de Hunteleia, de Tibriehtuna, de Suthtetuna, de Schretuna; 
et capella de Aspretuna cum ecclesiis S. Wingaloi et S. Georgii de 
Gastello Dune 4 , et omnibus ecclesiis villarum pertinentium ad idem 
castellum, cum ecclesiis S. Pétri de Tad intune, S. Radegundis de 
Grahingahan, cum terra ejusdem ville et pertinentiis suis. 
(Livre d'argent, fol. 3 v°.) 

D. — Adrianus papa quartus. 

Lateranis, VIII idus februarii, annp MCZVI . 

Ecclesia S. Pétri de Brembria, cum capella S. Nicholai de castello, 
et ecclesia S. Pétri de Veteri Ponte, et ecclesia S. Nicholai cum 
capella S. Marie de portu Sorham. 

Ecclesia S. Marias de Gasingetuna, cum aliis pertmeutiis suis. 

Ecclesia S. Marie de Andevera, cum capella de Foxcota. 

Ecclesia S. Marie de Sparlaio , cum capella de Parva Pagrava et 
pertinenliis suis. 

Ecclesia S. Marie de Monemuta, cum ecclesiis S. Tadioci, S. Cadoci 
de Lantcadoc et S. Liwiti de Lantliwit et S. Roaldi cum omnibus 
decimis de Treget, cum ecclesiis de Rocevilla, de Gastello Godrici, 
de Stantona, de Lindineia, de Hopa Eilildis, de Hopa Gingeni, de 
Hunteleia, de Tribichtona, de Suinthona, de Strettona, et capella de 
Aspretuna, cum ecclesiis S. Wingaloi et S. Georgii de castello Glune 
et omnibus ecclesiis villarum pertinentium ad idem castellum, cum 
ecclesiis S. Pétri de Tadintona, S. Radegundis de Grahingaham, 
cum terra ejusdem villae et pertinentiis suis. 
(Original.) 



1. Sic pour Clune. 
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E. — Alexander papa tertius. 

Senonis, XIII kal martii, anno MCLXIII . 

Ecclesia S. Pétri de Brembria 

(Original. L'extrait ci-dessus y est reproduit absolument, sauf le 
dernier nom de lieu, qui est écrit Graingaham.) 



F. — Urbanus papa tertius. 

Vérone, V° kal.januarii, anno MCLXXXVI . 

In episcopatu Cicestrie : ecclesia S. Pétri de Sella , cum capella 
S. Nicholai de Castello; — eccl. de Veteri Ponte; — eccl. S. Nicho- 
lay i — eccl. S. Marie de Portu Sorham; — eccl. S. Marie de Gassin- 
gona, cum aliis pertinentiis suis. 

In episcopatu Wincestrie : ecclesia S. Marie de Andevria, cum 
capella de Fox cote. 

In episcopatu Norwicensi : ecclesia S. Marie de Esparlay, cum 
capella de Parva Pagrava cum pertinentiis suis. 

In episcopatu Herefordensi : ecclesia S. Marie de Monemuta , cum 
capella S. Thome et S. Duelli; — eccl. S. Pétri Cadioci, cum capellis 
S. Thome de Guenerui et S. Thome de Wisam et de Villa Golman et 
de Gart; — eccl. S. Nicholay de Stantone; — eccl. S. Roaldi, cum 
capella S. Thome et omnibus decimis de Treget; — capella 
S. Michaelis ; — eccl. S. Egidii de Castello Godrit , cum capella de 
Houson; — eccl. de Hope; — eccl. de Hope Eilildis; — eccl. de 
Gingeni; — capella de Hunteleia; — eccl. S. Margarete de Tribito- 
nia; — eccl. S. Pétri de Stretona et capella de Aspretona; — eccl. 
S. Georgii de Castello Dune ' , cum omnibus eçctesiis villarum perti- 
nente m ad idem castellum; — eccl. S. Pétri deTadintona; — eccl. 
S. Radegundis de Graingaham, cum terra ejusdem ville et pertinen- 
tiis suis. 

la episcopatu de Landaf : ecclesia S. Çadoci de Lancadoc , cum 
capellis S. Liwiti de Lantlwit et S. Mohan de Lanmohan et S. Thome 
de Castro Novo; — capella S. Thome de Panrox; — eccl. S. Kine- 
phaut de Rokevilla; — eccl. S. Guingaloci. 

In episcopatu Wincestrie : ecclesia de Suintona ; — eccl. de Nor- 
tuna ; — eccl. de Morthona. 

(Livre rouge, fol. 15 \°.) 



1. Sic pour Cîune. 



46 

No 2. —Vers 4274. 

Extrait du pouillé de Saint-Florent* qui donne la liste de ses 

prieurés anglais. 

Hic continentur nomina prioratuum nostrorum; et numerum 
monachorum, sedulus scriptor, Michael Hurtaut\ expressit et 
diocèses. 

IN ANGLIA. 

In episcopalu Herefordensl : in prioratu de Monemuta, habemus 
duodecim monachos una cum priore; et débet de censa X marchas. 

In episcopalu Wintoniensi : in prioratu Andevore, habemus duos 
monachos; et débet de censa IX marchas. 

In episcopatu Giceslriensi : apud Sellam, habemus octo monacos 
cum priore; et débet de censa X marchas. 

In episcopatu Norwicensi : in prioratu Béate Marie de Esparlay , 
habemus duos monacos; et débet de censa G solidos slerlingorum. 
(Livre rouge, fol. 97 v°.) 



DIOCÈSE DE CHIGHESTER. 

PRIEURÉ DE SELE. — N 08 3-40. 

N'3. — 4073. 

Dons faits par Guillaume de Briouze à Péglise de Saintr-Nicolas [de 
Bremba], lorsqu'il passa la mer, avec Guillaume le Conquérant, pour 
aller faire la guerre dans le Maine 2 . 

Omnibus presentibus ac futuris hominibus. Notum sit quod de 
Braiosa Willelmus huic Beati Nicholai aecclesiae hydas terrœ sex 
prebuit, et denariorum suorum decimam dominiique sui universam 
quod tune habebat, quando mare transfretavit et cum Willelmo, 
Ânglorum rege, in Genomannem in exercitum perrexit, scilicet : 
decimam et œcclesiam de Bedingis 3 , et de Eringaham et Hortone et 



1. Sous-prieur de l'abbaye. 

2. En 1073, d'après Orderic Vital et Mathieu Paris. 

3. Avant 1096, étant à Raddenoam, Philippe de Briouze confirme à Saint- 
Florent les divers dons que l'abbaye avait reçus de son père Guillaume, tant 
en Normandie qu'en Angleterre. Postea, volens supradictis monachis amplifia 
care elemosynam suant, dédit eis, in monasterio episcopatu* Herefor, virgulia 
sua et terram vinex et alias tétras que étant omnia juxta monaUerium de 
Bedingis. V. chartes normandes de Saint-Florent, n° 19. 
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Sudewic, et de Sorham, et Luvehest, et de Aningatona, et de Was- 
singetone et Belingetone et Sicumba et Absleia, et de Scapeleia et 
Totintona et Bodingetona, et Fintona, et de Essingetona, et de Taca- 
ham et Glaitone et Monham, et de Clopeham; et grangis de Wicam 
et de Gumba et de Ablesboma. 

De omnibus his mansionibus, dédit ipse, Phylippo filio ejus 
annuente et Stigando episcopo confirmante, Beati Nicholai «cclesiae 
totam rectam decimam, et de annona et sale et caseis et vitulis et 
porcellis et porcis, de gabla et pasnagio et de agnellis et lana et de 
omnibus his rébus ex quibus décima dari débet, excepta décima illa 
quam Sanctae Trinitatis monachi habebant quando, sicut supradixi, 
mare transivit. Dédit adhuc ejusdem ecclesiae canonieis placita 
hominum de christianitate, et ex teloneo de Staningis et castello hoc 
decimam, et ex suis piscationibus et venationibus decimam, et 
eorum porcos impinguare cum suis dominicis, et ejus lucos ad 
eorum focum et aediflcationes faciendas sumere 4 . 

(Original ou quasi original et Cartulaire dit le Livre blanc, 
fol. 116 et 130 v°.) 

N°4. — Après 4400. 

Transaction entre les abbés de Saint-Florent et de Fécamp^n vertu de 
laquelle celui-ci acquiert l'église de Saint-Nicolas de Brenbra. 

Presentibus atque futuris hominibus nolum esse volumus dom- 

1. Dans le Novum Monasticon Anglicanum, t. IV, page 668, a été imprimé, 
d'après les originaux appartenant aux archives du collège de la Madelaine, à 
Oxford, le texte des trois chartes du prieuré de Sele dont l'analyse suit : 

A. — 1080 (v. s.), vendredi 31 janvier. Charte de Guillaume I e * de Briouze. 
Pour le salut de son âme, de celles de ses parents et amis, de son fils unique 
Philippe et de ses souverains, le roi Guillaume le Conquérant et la reine 
Mathilde, il fait aux moines de Saint-Florent près Saumur, pour le couvent qu'ils 
doivent établir dans l'église de SS. Gervais et Protais de Briouze [diocèse de 
Séez], de nombreuses donations, en Normandie et en Angleterre. Outremer, c.-à-d. 
en ce dernier pays, il donne les églises de Scapuleia, Saint-Pierre de Sela, 
Saint-Nicolas de Brenbria, Saint-Nicolas de Soraham, Saint-Pierre de Veieti 
Ponte, avec leurs dépendances et divers biens, revenus, droits, etc., etc. 

B. — 1096- 1 100. Lors de son départ pour Jérusalem, Philippe I" de Briouze 
confirme à Saint-Florent les dons faits par son père Guillaume I er , notamment 
les églises de Sela et Brenbria ; et il cède l'église de Wasingintona en échange 
de celle de Scapeleia. Au retour de Jérusalem, il confirme l'église de Sainte- 
Marie de Haura Soraham. Tout ce qui précède fut approuvé par sa femme 
Aanor et leur fils Guillaume, un 4* jour de janvier. 

C. - Après 1100. Ayant relaté sa confirmation ci-dessus des donations faites 

2 



num Willelmum, Fiscannensium abbatem tertium 4 , et domnum 
Willelmum Sancti Florentii Salmurensis abbatem 3 , Rivallonis 
Dolensis filium, de discordiis et calumpniis sepulturarum atque deci- 
marum quse sunt in casteliaria Staningensi, pacem et concordiam 
in capitulis eorum fecisse hoc modo. 

Domnus W. abbas Sancti Florentii, domno W. abbatiFiscannensi, 
concessit œcclesiam Sancti Nicholai de castello Brembra, et sepultu- 
ram atque offerenlias ejusdem aecclesiœ, et de Staningis et de Belin- 
getona decimam in garbis et caseis et lana et agnis et porcellis et 
vitulis et lino et canabo. Domnus vero W., abbas Fiscannensium, 
domno W., abbati Salmurensi, clamavit quietas omnes calumnias 
quas fecerat in œcclesia Sancti Pétri de Beddingis, et in hyda terne 
quse ad ipsam œcclesiam jacet; et insuper concessit ei de Portes 
Ladda et de Sutwic et de Beddingis decimam, sicut eam habebat. 

Ad hanc pacem et concessionem audiendam interfuerunt, in capi- 
tulo Fiscannensi, duo monachi Sancti Florentii : Guihenocus de 
Monemuta et Primaldus qui fuit capellanus Braiosensis; et Hugo de 
Staningis monachus Sanctœ Trinitatis de Fiscanno, in capitulo 
Sancti Florentii de Salmur. 

(Original, intitulé au dos : Goncordia abbatis Fiscanni et abbatis 
S. Florentii, de Brenbra.) 

N°5. — Après 4400. 

Charte de Guillaume de Lacing. Étant venu à Saint-Florent, il donne 
à l'abbaye 5 sous, et un de ses compagnons 12 deniers ; le tout de 
cens annuel et en monnaie anglaise. 

Hii qui voluntatem habent bonum faciendi, si ad effectum veniunt 
bone voluntatis, gratias debent Deo referre, qui operatus est in eis et 
velle et operari pro bona voluntate. Quod ego Willelmus de Lacin- 
guis 3 facio, cui Deus desiderium inspiravit et posse donavit, ut ad 
monasterium Sancti Florentii Salmurensis venirem et servorum Dei 
ibi conversantium esse viderem. Quod visum quia michi placuit, 



par son père et par son aïeul, Guillaume II de Briouze les renouvelle par une 
charte scellée, dont furent témoins sa femme Berthe et son frère Philippe. 

1. Guillaume de Ros, abbé de 1079 à 1107. 

2. Guillaume de Dol, abbé de 1070 à 1118. 

3. Le cartulaire original du prieuré, fol. 4, contient une autre charte de lai, 
intitulée Caria W. de Laucingis, de terra quam habebat apud portum 
Sarham. 
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fraternitatem iHorum affeclavi ; quam etiam tan La illorum cantate 
obtinui ut non solum me sed etiam conjugem meam et prolem meam 
in suum beneflcium, capitulariter congregati, colligerent. Ad quod 
ego aliquam gratiam respondere cupiens, primum quidem Sancti 
Florentii monachum me fore devovi, si Deus michi monachilis pro- 
fessionis affectum aliquando inspirare dignaretur. Deinde censum 
annuum quinque solidorum anglice monete, etiam ab heredibus meis 
reddendum, Sancto Florentio donavi, sub testimonio : Estigande 
fratris mei, atque Radulfi Luciae, et Leuvinae 1 armigeri illius, Gal- 
terii etiam de Sancta Maria et Goffredi filii Guillelmi Teste Audacis; 
qui mecum pariter recepti fuerunt in beneflcium Sancti Florentii. 

Nec silebo quod Radulfus Buccia donavit ibidem Sancto Florentio 
dupdecim denarios sterlinos, de possessione ipsius, quotannis eidem 
sancto reddendum. Quod si de monachis qui bis actis interfuerunt, 
aliqui michi nominandi sunt, nomino ipsum abbatem Sancti Flo- 
rentii Guilleimum, nomino Brientium subpriorem, Yitalem arma- 
rium, Arnulfum secretarium, Hugonem hospitiarium, Drogonem, 
Gislebertum. 

(Livre blanc, fol. 125.) 

N°6. —Vers 4^90. 

Charte de Jean de Briouze, fils de Philippe. Il confirme au prieuré de 
Saint-Pierre de Sele les domaines et droits qu'il énumère, et tous 
ceux donnés par ses ancêtres. 

Omnibus Gristi fidelibus ad quos presens scriptum pervenerit, 
Johannes de Brawisa, filius Willelmi de Brawisa, salutem in 
Domino. 

Noverit universitas vestra me, divine pietatis intuitu et pro ani- 
mabus antecessorum et successorum meorum 2 , Deo et domui Sancti 

1. Au lieu des trois noms qui précèdent, il faut probablement EsUgandi, 
Radulfi Buccix etLeuvini. 

2. Vers la fin de décembre 1154, le roi Henri II, étant à Westminster, con- 
firma à Saint-Florent les donations que l'abbaye avait reçues de Guillaume I" 
de Briouze et de Philippe I er , son fils, tant en Normandie qu'en Angleterre. 
Publié dans le Vêtus Monasticon Anglicanum, tome I, page 973, le texte de la 
charte se trouve aussi au fol. 57 du cartulaire inédit de Sele, aux archives du 
collège de la Madelaine, à Oxford. 

Voici l'indication d'autres pièces, prise lorsque j'ai eu, pendant quelques 
heures, ce précieux cartulaire entre les mains. Fol. 2, charte de Rainaud de 
Briouze ; fol 3, de Guillaume de Briouze concernant une terre sise à Crochust, 
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Pétri de Sela, que pertînet ad abbaciam Sancti Florencii de Salmuro, 
et monachis apud Selam ibidem Deo servientibus, concessisse el 
dédisse et hac presenti mea carta confirmasse, in puram et perpe- 
tuam elemosinam, ecclesiam Sancti Pétri de Sela, et ecclesiam Sancti 
Nicholai de Brembra, et ecclesiam de Veteri Sorham, et ecclesiam de 
Veteri Ponte, et ecclesiam Sancte Marie deNovo Soram, et ecclesiam 
de Wassingetona, cum redditibus et possessionibus suis et omnibus 
rébus aliis ad dictas ecclesias pertinentibus. Insuper dedi eis et con- 
cessi : omnes décimas de dominico meo de Findona et de Glaytona, 
tam minores quam majores ; et décimas de omni dominico meo de 
Wassingetona, tam minores quam majores; et omnes décimas de 
dominico meo de Buddingetona; et omnes décimas de dominico meo 
que appellantur Grangie Régis ; et omnes décimas de dominico qieo 
de Brembra et de Belingetona et de Anningetona, de feudo meo; et 
décimas de Haselholte, et décimas vinagii de Suthwike et de Brembel- 
dena, de feudo meo; et décimas trium culturarum de dominico meo 
de Suthwike, et décimas de Ywburst, tam minores quam majores; 
et omnes décimas de dominico meo de Duringetona et de Glopham , 
tam majores quam minores; et décimas de Veteri Ponte, et décimas 
denariorum omnium reddituum meorum de Sorham, et décimas 
denariorum omnium reddituum meorum in baronia mea de Brembre ; 
et decimam denariorum de pannagio meo; et décimas omnium dena- 
riorum meorum in baronia mea de Brembia. 

Dedi eciam eis lucum et brueriam sufflcienter ad edificandum et 
calefaciendum se; et omnium porcorum suorum quietum pannagium 
in boscis meis, omnesque suorum hominum consuetudines quietas, 
tam in boscis quam in planis, in baronia mea de Brembra, ad porcos 
et omnia alia animalia sua pastum liberum ; et totos pontes meos de 
Brembra, et quinque salinas et très homines cum terris suis in capite 
minoris pontis, versus orientem ; et quinque mesnagia proxima ponti, 
ex parte occidental] majoris pontis de Brembra. Habeant etiam pre- 
dicti monachi, ad predictos pontes perflciendos, de foresta et in 

4 janvier 1209 ; du même donnant 5 sols de rente sur la terre de Bidinges ; de 
Robert de Thornle, de fessamenio terre de Anningedone; fol. 4, de Guillaume 
de Briouze, pour la terre du clerc Vulmar à Sorham; fol. 51, de Raoul de Saint - 
Ouen, datée de 1153. 

Pendant l'impression de ce recueil, M. Ferd. de Schickler a eu la complai- 
sance de me communiquer le Fourth Report of the royal Commission on 
historical manuscripts, Londres, 1874, in-folio ; à la page xix duquel est annoncé 
un inventaire général des archives du collège de la Madelaine, par le Rév. W. 
D. Macray. 
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nemoribus meis racionabilem sufflcienciam. Preterea dedi eis molen- 
dina et piscarias et omne aliud emolumentum in aqua de Brembra, 
ad dictorum monachorum suslentationem , et quinque mansiones 
apud porlum de Sorham, libéras ab omni talagio et tolagio et con- 
suetudine, et eciam partem nundinarum in eadem villa. Preterea 
dedi eis et concessi décimas de omnibus assartis meis et frussuris 
terrarum mearum de dominico meo in baronia mea de Brembra, et 
que assartari possunt vel frussari; et decimam molendini mei de 
Brembra. Et omnes donaciones quas antecessores mei eis dederunt, 
sive in terris, sive in decimis vel possessionibus et redditibus et 
omnibus rébus aliis, eisdem dedi et concessi; et si quis bominum 
meorum eisdem monachis terras, redditus vel aliquid aliud dederit 
aut vendiderit aut legaverit, annuo et concedo. 

Et ut bec mea donacio et concessio rata et stabilis permaneat, 
presens scriplum sigilli mei apposicione roboravi, hiis testibus : 
domino Roberto Salvagio, Willelmo Bernehus, Roberto Bonet, 
Jobanne Comité, Hugone de Combes, Roberto de Bosco, Henrico de 
Wistenestona, Ada Talcorteis, Willelmo Maubanc, Roberto le Fau- 
kenyr, Johanne de Bochinge, Hamerico senascallo tune temporis 
domini Johannis de Brawisa, Ada de Bedinges, Swetunna de Bedin- 
ges, et multis aliis. 

(Original jadis scellé. Il en existe une copie au fol. 2 du Gartu- 
laire original de Sele.) 

N°7. —49 janvier 4224. 

Bulle du pape Honoré III. Il confirme au prieuré de Sele cinq églises 
données par l'archevêque de Gantoibery et Pévêque de Ghicbester 1 . 

Honorius..., priori et monachis de Sela... Voir article 4" de la 
Notice. 

t. Par sa charte inédite, datée d'Amberlye, au mois de mars 1235, Raoul II, 
éveque de Ghicbester et chancelier du roi d'Angleterre , en donne rémunération 
suivante : c Goncedimus et confirmamus ecclesie S. Pelri de Sela et fratribus in 
c ea regulariter v i vent i bus, ad monasterium S. Florentii de Salmur pertinenli- 
c bus, ecclesias de Sela et S. Marie de Noya Sorham...; et pensiones quas de 
c ecclesiis S. Nicholai de Veteri Sorham et S. Nicholai de Brembra percipere 
c consueverunt ; et décimas quas in parochiis ecclesiarum de Suwik, de Veteri 
c Sorham, de Brembra, S. Pétri de Veteri Ponte, de Wassingetone, de Essing- 
• tone, de Sixmanneburi, de Findone, de Glacheham, de Duringtone, de Glopp- 
c bam, de Horsham, de Hechingefelde, de Sillingetone, de Wistenestone et de 
c Staningis... ; décimas autem pannagii, herbagii foreste S. Leonardi et de Cro- 
c churst... » Cartulaire de Saint-Pierre de Sele, fol. 6 v. 
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N°8. — 8avriH25J. 

Bulle du pape Innocent IV. Il confirme au prieuré deSelele patronage 
de Téglise du Vieux Sorham et la libre disposition de ses retenus, 
sans que l'évoque ni l'archidiacre de Ghichester puissent y prétendre 
aucun droit. 

Universis présentes litteras inspecturis, ofjîcialis curie Cantua- 
riensis, salutem in vero salut ari. Notum facimus nos, anno Dornini 
MCC° nonagesimo primo, XHI° Kalendas februarii, litteras infra 
script as, non cancellatas, non abolitas nec aliqua sut parte viciatas, 
cum ver a bulla et filo integro, inspexisse, formant que sequitur 
continentes. 

Innocencius episcopus , servus servorum Dei , dilectis filiis priori 
et monachis de Sela, ordinis sancti Benedicti, Cicestrensis diocesis, 
salutem et aposlolicam benedictionem. 

Etsi, ex injuncto nobis apostolatus officio, ecclesiis et monasteriis 
super intendere nos oporteat universis, illorum tamen curam solli- 
oitam convenit nos habere qui beati Pétri specialiter juris et proprie- 
tatis existunt : cum aposlolice sedis accédât commodis quod illorum 
facultatibus justis titulrs aggregatur. Vestris utililatibus paterna 
solicitudine intendentes, ecclesiam de Veteri Morham 4 , Cicestrensis 
diocesis, in qua jus patronatus habetis, cum omnibus juribus et 
pertinenciis suis, vobis in usus proprios, auctoritate presencium, 
concedîmus : de gracia speciali vobis nichilominus indulgentes ut 
corporalem possessionem ipsius ecclesie cum, cedenle vel decedente 
illius rectore vel quovis alio modo, ligitime vacaverit, per vos vel 
aliquem vestrum seu alium, ingredi licite ac libère valeatis; ac pro- 
ventus ipsius ecclesie intègre percipere, in usus proprios conver- 
tendos, presencium auctoritate, liberam vobis concedîmus facul- 
tatem, diocesani episcopi vel archidiaconi loci seu cujuscunque 
alterius assensu minime requisito : proviso attendus quod ipsi 
ecclesie et parochie per ydoneum presbiterum ; pro vestra voluntate 
amovendum quociens videritis expedire, faciatis deserviri. Nulli 
ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre concession i s 
infringere, vel ei ausu temerario contraire; si quis autem boc 
attemptare presumpserit, indignacionem Dei omnipotentis et bealo- 
rum Pétri et Pauli, apostolorum ejus, se noverit incursurum. 

Datum Lugduni, VI°idus aprilis, ponlificatus nostri anno octavo. 

1. Sic pour Sorham. 
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In cujus rei testimonium presenti transcripto sigillum oflicialitatis 
curie Cantuariensis apposuimus. Datum die dominica, in festo sanc- 
torum Fabiani et Sebastiani, anno Domini supradicto. 
(Vidimus original.) 

N°9. — 3 mai 4315. 

Charte de Pabbé et du couvent de Saint-Florent. Ils annulent les cons- 
titutions de pensions, baux à vil prix et autres actes frustratoires faits 
par les anciens prieurs de Sele et de Monmouth. 

Universis présentes litteras inspecturis vel audituris, frater 
Johannes', permissione divina, humilis abbas monasterii Sanctî 
Florentii Salmurensis, ordinis sanctî Benedicti, Andegavensis dioce- 
sis, ejusque loci conventus, eternam in Domino salutem fidemque 
presentibus adhibere. 

Suscepti regiminis cura nos sollicitât ut ea que Deo et beato Flo- 
rencio sunt oblala, in monasterio noslro vel membris ejusdem, sine 
diminucione conservemus, et alienata pro posse revocemus, et mali- 
dfs eorum qui dissipacioni pocius student quam conservacioni 
bonorum Deo et beato Florencio oblatorura, prout possumus, obvie- 
mus. Hinc est quod dolentes refiferimus quod nonnulli priores qui 
fuerunt in prioratu nostro de Sella, Giccstrensis diocesis, et quidam 
alii in prioratu nostro de Monemuta, Hereffordensis diocesis, aliena- 
verunt quam plurima bona immobilia dictorum prioratuum, in per- 

petuum graves pensiones in et libratas, sicut uni de monachis, 

ad vitam concedentes. 

Item bona immobilia prioratuum predictorum afflrmaverunt 

presenti modica pecunia, aiiquociens ad triennium aliquociens ad 
octo annos et aliis ad non modicum tempus : ita quod predictus 
prioratus noster de Monemuta est adeo depauperatus hodie quod non 
possumus invenire qui predictam domum velit recipere et possit ad 
statum pristinum reducere; nec conventus noster dicti prioratus 
potest ibidem substentari, nisi per nos céleri remedio el aliunde dicto 
prioratui subjicialur, licet, per Dei graciam, prioratus noster de 
Sella per fratrem Robertum, nunc priorem dicti prioratus, per 
bonam diiigenciam et religiosam conversacionem suam, ad bonum 
statum sit reduclus ; et super predictis alienacionibus et concessioni- 



1. Jean Milet, abbé de 1310 à 1324. 
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bus priores prioratuum predictorum dederunt instrumenta sigillis 
suis et conventuum predictorum sigillala. 

Gum igitur, de jure communi et consuetudine speciali nostri 
monasterii et membrorum , non possint fîeri taies concessiones et 
alienaciones nisi a nobis, in nostro capitulo gênerai i, predictas 
alienaciones et concessiones dampnamus et eciam reprobamus; 
maxime cum per bone memorie dominum Raginaldum*, predeces- 
sorem nostrum, sigilia predictorum conventuum fuerinl reprobata 
qnoad alienaciones et concessiones predictas, et priores constituti 
per eum juraverint predictis sigillis quoad premissà non uli, nos 
eciam nichitominus predicta sigilia, quoad alienaciones perpétuas et 
concessiones pensionum et libratarum, et afflrmaciones bonorum 
immobilium ultra annum, et obligaciones yiginti et unius marcha- 
rum sine nostra licencia speciali, dampnamus etpro nuilis volumus 
haberi; i n tendon i s nostre tamen est predicta sigilia quoad presen- 
taciones ecclesiarum seu vicariorum et ad causas dumtaxal esse 
valitura. Datum in nostro generali capitulo, IIP die maii, anno 
Domini millesimo trecentesimo quinto decimo. 

Datum per copiam, sub sigillis abbatis et conventus ad causas, die 
octava maii, anno ut supra. 
(Original mutilé.) 

NMO. —3 août 4488. 

Lettre de l'abbé de Saint-Florent au prieur de Sele. Il nie avoir jamais 
eu l'intention de céder le prieuré pour y établir un collège de gram- 
mairiens, et il recommande de résister à ceux qui veulent l'envahir. 

Dileclissimo fratrî suo Rico, venerabili priori de Sela, mutuam in 
Domino caritatem. 
Ex parte tua, etc Voir à la fin de la Notice. 



DIOCÈSE D'HEREFORD. 

PRIEURÉ DE MONMOUTH. 

N° W. — Vers! 069-1 070. 

Confirmation par Guillaume le Conquérant aux moines de Saumur des 

1. Regnaud de Saint-Remy, abbé de 1282 environ à 1310. 
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donations que Guienoc.de Monmouth leur avait faites, sauf de terres 
situées à Ghichester et Tebristone *. 

Pridie nonas februarii, concessit rex Willelmus Sancto Florentio, 
et abbali atque monachis suis, omnes décimas et terras quas Welhe- 
nocus de Monemud dederat ante Sancto Florentio. Ista autem con- 
cessio facta est in caméra régis, apud castellum quod vocatur Sales- 
beria; teste : Alano comité, et Badorono fratre Wethenoci, et ipso 
Wethenoco qui donationem fecerat, necnon et Radulfo monacho 
Sancti Florentii, qui propter hoc regem adierat. 

Nomina rerum quas dédit Wetbenocus Sancto Florentio, conce- 
dente Anglorum rege Willelmo. 

Wetbenocus donavit Sancto Florentio, abbati et monachis ejus, 
omnes décimas terrae suse quas ipse dominicas habebat. Earum autem 
decimarum quas milites sui habebant ab illo, duas quidem partes 
predictis monachis, tercias vero ipsis militibus, ipsorum concessu, 
dimisit. Donavit preterea terram trium carrucarum apud Monemud, 
cum quadam parte pratorum suorum. 

Dona bue usque dicti [Wethenoci] concessit rex , concessione gra- 
tissima. Verum prêter ista donavit idem Wethenocus predicto 
monasterio unam hidram terra, cum carruca et bobus, apud Gire- 
cestra ; de quo dono dixit ei rex ut daret quidem, ipse vero conce- 
deret si quidem ei placeret. Et apud Tebristone donavit idem miles 
eisdem monachis virgam terrae, ad opus porcorum eorundem mona- 
chorunr; de quo dono nichil régi locutus est. 

(Original intitulé : Garta de donis qu^e Guihenocus donavit in 
Anqliga terra.) 



1. Avec des chiffres romains nous donnons en note, autant que possible par 
ordre de date, l'analyse des onze chartes imprimées dans le Novum Monasticon 
Anglicanum, t. IV, p. 595-598. En tête de l'article on lit : No Register of Mon- 
mouth priory is noticed. Un recueil formé par la réunion des dix-neuf textes 
conservés aux archives de Maine-et-Loire aux onze indiqués plus haut, n'est pas 
indigne du titre de Cartulaire; et il comble ainsi, en partie du moins, la lacune 
signalée par Dugdale. 

1. — Avant 1069. Charte de Guienoc de Monmouth. Par le conseil de Dieu 
ainsi que de ses chevaliers et vassaux, il dispose de l'église de Sainte-Marie de 
son château en faveur des moines de Saumur, installés provisoirement dans celle 
de Saint-Cadoc, prés de Monmouth. Outre celle-ci, et pour qu'ils puissent vivre 
régulièrement, Guienoc leur donne : 1° les églises de Bichenoure au pays de 
Galles, Eilildehope (avec la chapelle de Hunteleia), Langradoc, Rocheville, Saint- 
Gui ngaloy, Tibertone et Westhope; 2° trois charrues de terre; 3' les deux tiers 
des dîmes de tous ses manoirs et de ceux de ses chevaliers ; 4° la dlme de tous 
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N'42. —Vers 4070. 

Don fait par Guienoc et par son neveu Guillaume, fils de Baderon, à 
l'abbaye de Saint-Florent, de l'église de Monmouth avec de nom- 
breuses dépendances. 

Hanc crucem f fecil domnus Willelmus, fllius Baderoni. 

Quoniam nullo probabiliori testimonio preterita memorantur quam 
ut certis scripturarum indiciis declarentur, universorum insidiis 
perfîdorum refragari gestientes, ne falsa pro veris latrando, dente 
canino nos mordeant, utpote falsi cal umpnia tores, ea quae sancto- 
rum œcclesiis a quibusque fîdelibus pro Domino tribtiuntur, cunctis 
mortalibus sagacissimo stilo manifesta relinquere satagimus. 

Wibenoecus igitur atque Willelmus, nepos ejus, dederunt Deo 
Sanctoque Florentio de Salmuro œcclesiam de Monemuda omnesque 
aecclesias suas, atque decimationes totius terrœ su» siye omnium 
hominum suorum, videlicet : annonse, peccorum, mellis et ferri et 
molendinorum suorum et caseorum et lanae, omniumque rerum de 
quibus decimationes redduntur. Dederunt etiam sancto supradicto, 
juxta castellum Monemudœ, trium carrugarum terram, et molendi- 
num de Milebroc, et pratum unum ad Blakenalre, et terram apud 
Sanctum Gadocum, el pratum quoddam spb caslello suo, et unam 
yirgam terra, yidelicet terrœ Godrici, et apud Suentune unam hidam 
terrœ, et in omnibus bocis suis pasnagium dominicis porcis suis. 
Preterea dederunt boscum ad œdificandum se et homines sûos, yide- 
licet ad omnia sibi necessaria. Goncesserunt denique supradicto 
sancto Wibenoecus atque Willelmus, nepos ejus, septem burgenses, 
in foro suo, a teloneo et ab omni consuetudine liberos atque quietos 
fore, excepta forisfactura corporali justitia digna. 

Hujus siquidem doni sunt isti testes : Wihenocus Sancti Florentii 
monachus, Rannulfus monachus, Gislebertus monacbus, Petrus 
monacbus; de bominibus domni Willelmi : Kobertus fllius Bernard!, 
Hugo dapifer, Mainus fllius Hateguis, Ivo presbiter, Mainus de 
Labutsac, Renaldus Grosus, Hugo Bos, jErnaldus de Villa Osberti, 
Raterius filius Wihenoci, Hugo Rufus, Rogerius privignus Hugonis, 
Rodaldus, Brientius Senex ; de famulis sancti : Robertus famulus, 
et alii plures. 

Preterea notiQcamus quia capellanum debemus invenire domino 
[Monemude], qui boneste sibi serviat. 

ses moulins et cens. Fait en présence de Baderon, frère de Guienoc, ainsi que 
de ses fils Guillaume Ivain, Robert Payen et Ivain Troue. 
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Hoc donum concesserunt uior domni Willelmi et filiae ipsius, 
videlicet Iveta et Adyenia. Hujus siquidem concessionis sunt isti 
testes : Salomon et Willelmus fllius ejus, Willelmus frater Roberti, 
Robertus Walensis, fllius domni Willelmi, Gosfridus diaconus, 
Berçngarius dispensator, Renaldus fllius Odonis sacerdotis, et Eudo 
Rotator. 

(Original ou quasi original. Pancarte originale, n° 1. Livre blanc, 
fol. 122. Rôle des chartes, n°» 1 et 6) 

N° 43. — Vers 4080. 

Confirmation par Guillaume, fils de Baderon, des donations faites tant 

par son père que par son oncle Guienoc. 

Elemosinam quam Guidenocus dédit Sancto Florentio Guillelmus 
Badoroni fllius concedit : secclesiam Sanctde Mariae cum offe rendis et 
cum omni décima illius oppidi, scilicel decimam annone, [de] 
molendinis, porcis, vitulis, caseis, melli, piscibus, ferri; atque seccle- 
siam Sancti Tetioci cum omni edificamento; atque aecclesiam Sancti 
Winwaloi ; et œcclesiam Sancti Genfaldi atque terram duobus aratris, 
et unum molendinum, et unum pratum juxta Blacan Aure, etomnes 
décimas de maneriis illius honoris; et unam hidram de Siventone 1 , 
et unum rusticum, id est Godric, in Tibristone, et terram que est 
de cymiterio usque ad terram régis. Et hoc pactum est inter mona- 
chos et Guillelmum quod ipsi invenianl sibi capellanum. 

Et il la m elemosinam quam Badoronus dédit Sancto Florentio 
similiter concedit Willelmus, scilicel : œcclesiam Hundoli, ita ut 
ipse habebat; et decimam de Speneac ut ipse babebat; et vadimonia 
de Labotzac, excepto vadimonio Urfoenî; et villam Wini, et unum 
molendinum in Wiolo, super suum molendinum, et unum frustrum 
terrse in villa Armenia. Ista omnia superius dicta Badoronus dédit, 
pro anima sua, tali modo quod ibi sit monacbus assidue postquam 
locus ediflcandus erit; et domnus Guillelmus abbas concedit Guil- 
lelmo beneflcium omnis congregationis. Hec concedit testante Guil- 
lelmo; teste Joscelino monacho, teste Guidono monacho, teste 
Pagano, teste Rudaldo, teste Menardo, teste Raterio, teste Salomone, 
teste Rannulfo, teste Hugoni, teste Guillelmo presbilero, teste Gisle- 
berto, teste Hamone, teste Walterio. 
(Livre blanc, fol. 124 v°.) 

1. Ou Swentone. 
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N°44. — Vers 4080. 

Don par Guérin, fils de Restaud, aux moines de Saint-Florent, de dîmes 

qu'il avait engagées à Baderon. 

Décimas quas Guarinus filius Restaldi invadiavit Badorono, con- 
cedit Deo et Sancto Florentio et monachis, scilicet Widinoco et 
Willélmo, pro anima ejus et pro animabus parentum suorum et 
pro beneficio ecclesie; testante Guillelmo Badoroni filio, teste Haer- 
vino presbilero, teste Bernardo, teste Roberlo Burmaldo; teste Gau- 
frido filio Tehaeli, teste Amaluino. Et ipse Warinus, aut natus suus, 
fecit pactum cum monachis quod si ipse vult projicere de manu sua, 
scilicet vendere aut invadare, [nulli faciat] nisi Sancto Florentio et 
suis servientibus. 

(Livre blanc, fol. 125 v°.) 

N°45. — Vers 4090. 

Don par Guillaume, fils de Baderon, par sa femme et par leurs filles, 
de la terre de Ghachebren à Guillaume, abbé de Saint-Florent, qui 
était alors à Monmouth. 

Dédit preterea supradictus Willelmus, filius Baderonis, terram 
Ghachebren, que est justa molendinum CastelliGodrici, Deo Sancto- 
que Florentio beatissimeque virgini Mariée de Monemuda et mona- 
chis ejus. Hoc autem donum fuit factum terciadieante solemnitatem 
beatissimi patris nostri que colitur inquadragesima; présente abbate 
Sancti Florentii, qui tune temporis Monemudam venerat 4 . Hujus 
igitur terre donationem concesserunt domina Haduis, uxor domini 
Willelmi, et Iveta et Advenia filiae eorum. 

In ipso etiam die quo supradicla terra data fuit sanctis predictis, 
acceperunt beneficium suum, a domino Willélmo abbate, Willelmus 
filius Badaeroni et uxor ejus, domina Haduis, et filie eorum et fere 
omnes barones eorum et uxores, qui omnes, tam mares quam femina?, 
tam parvi magnique, juvenes et senes, qui aderant, predicte terne 
donum atque concessionem auctorizant et testificantur ; quorum 



1. Nec solum in Minori Britannia sed etiam in Majore, ad (ransmarinas partes, 
fama patris nostri [Guillelmi Dolensis, abbalis S. Florentii] convolavit, ubi 
Monemutam et quicquid habemus in Anglia merito su» religionis adqaisivit. 

Historia S. Florentii Salmurensis. (V. Chroniques des églises d'Anjou, 
p. 303.) 
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quedam nomina hec sunt : Robertus frater domini Willelmi, Paga- 
nus, Robertus Walensis fllius domini [Willelmi], Robertus fllius 
Beraardi, Hugo dapifer, Rainerius fllius ejus, Float filius Alani dapi- 
feri, et alii quorum non est numerus ; domnus Willelmus Sancti 
Florentii abbas, Donatus monachus, Hunbaldus, Moyses, Gileber- 
tus, Maino, Rannulfus qui hanc cartam dictayit atque linivit; de 
famulis monachorum : Benedictus, Galterius. 

(Pancarte originale, n° 3. Livre blanc, fol. 122 v°. Rôle des 
chartes, n° 3.) 

N° 46.— Vers 4090. 

Don, par les mômes, de la terre de Guillaume le Sage, au bord de la 
rivière Muna, fait le jour de la consécration de l'église de Sainte- 
Marie de Monmouth par Hervé, évoque de Bangor, le siège d'Hére- 
ford vacant. Détails curieux d'investiture par le couteau. 

Dédit preterea Willelmus, fllius Baderoni, quandam terram super 
ripam Munse sitam, terram videlicet Willelmi cognomine Sapientis, 
beatissimae virgini Dei genitrici Mariae Sanctoque Florentio, in dedi- 
catione videlicet aecclesiae ejusdem virginis Mariae. Hujus siquidem 
doni testis est Herveus Bangornensis episcopus, qui eandem dedica- 
vit aecclesiam. Testis est etiam hujus donationis Bernardus régis 
capellanus, qui tune temporis, jussu régis Henrici 1 , episcopatum 
Herefordensem custodiebat. Testis est denique Heinfridus archidia- 
conus, Walcerus canonicus, Gunfredus, Ketelbernus presbiter et 
canonicus, Haraldus de Ewias, Hamelinus de Balaon, Walterius 
vicecomes, Eulropius, Harscotus Musardus; de hominibus Willelmi: 
Paganus frater ejus, Robertus fllius Bemardi, Evennus Trouet, 
Hugo dapifer, et alii plures. 

Hanc igitur cartam, et omnes donationes quas superius denolavi- 
mus, concesserunt et auctorizaverunt Willelmus, filius Baderoni, et 
Hadewis uxor ejus et filiae eorum, Iveta videlicet et Advenia, in 
conspectu Willelmi abbatis Sancti Florentii et Serlonis abbatis, et in 
conspectu monachorum suorum quorum isla sunt nomina : Wihe- 
nocus monachus, Unbaldus, Donatus, Rannulfus, Gislebertus, Maino, 
Samuel ; de monachis Serlonis abbatis : Walterius de Laceio, Res- 
toldus et alii ; Teodericus monachus de Gormailis, Odo monachus. 

1. Sic, ou par erreur du scribe, ou parce que la charte ne fut rédigée défini- 
tivement qu'après la mort du roi Guillaume le Roux, frère aîné et prédécesseur 
de Henri I w . 
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Hœc etiam donaverunt et concesserunt in conspectu omnium, tam 
clericorum quam laicorum, qui ad dedicationem superius dictam 
adfuerunt. Hœc igitur donatio siye concessio per cultellum facta 
fuit, quem fregit fiernardus, capellanus régis, sub pede suo, quia 
manibus frangere non potuit ; per quem cultellum supradictus Wil- 
lelmus, filius Baderoni, et uxor ejus et flliœ eorum, super altare 
positum, banc elemosinam flrmaverunt et in testimoniis Mûris 
signaverunt. 

ff f Has cruces fecerunt domina Hadewis et flliœ ejus, Iveta vide- 
licet et Advenia. 

(Pancarte originale, n° 4. Livre blanc, fol. 123. Rôle des chartes, 
n' 4.) 

N°47. —Vers 4420. 

Privilèges et droits attachés aux églises et biens donnés par Guienoc, 
grand-oncle, ainsi que par Guillaume, frère de Baderon ; et don par- 
ticulier fait par celui-ci de terres et dîmes 4 . 

Que autem dominatu Baderonis stabilita sunt, eandem libertatem 
quam Badero habet habere debent, sicut ab antecessoribus ejus, hoc 
est Guihenoco etejusdem Baderonis pâtre Willelmo, post adquisitio- 
nem Angliœ donata fuerunt; et de omni possessione Baderonis, hoc 
est de antiquo feodo ejus quod ei paterno jure et decessorum ejus 
contigit, predicte obedienliœ omnes décime donantur, hoc est de 
blado et de pullis equarum et de feno et de ceteris omnino que chris- 
tiana religio decimare consuevit; et ubicumque sepedictus Badero 
pascua habet, tam in silvis quam in campis, sicut ab antecessoribus 
statutum et donatum fuit et ipsemetattestatur, habet communionem 
predicta obedientia animalibus suis. 

Ipse autem Badero, de sua propria parte, donavit sepedicte obe- 
dientie terram que vocatur Hadenoc, et gurgitem de Brocwere, et 
terram Willelmi filii Anketilli, et decimam feni sui ubicumque 



1. III. — Avant 1120. Charte de Baderon de Monmouthet de sa femme Rohes. 
A la prière de celle-ci, il donne à Geoffroi, prieur de Monmouth, et à ses deux 
compagnons, la dîme due par te prévôt de la terre dudit lieu. Fait à la Toussaint, 
jour où Baderon épousa Rohes, à Striguiliam, le don fut délivré au prieur le 
jour de la Saint-Martin suivante, par le dépôt d'un couteau sur Paulel de 
l'église du prieuré ; en présence notamment de Gautier, frère du comte Gilbert, 
de la comtesse Isabelle et de Robert, fils de Baderon. 
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habetur, et decimam venationis suae et aprorum et cervorum et cete- 
rorum que yenatu capiuntur '. 

(Première notice intercalée dans le document qui porte le n° 28.) 

N°48. — Avant 4440. 

Don par Richard et Robert de Gormeilles à Geoffroi, prieur, et aux 
moines de Monmouth, de l'église de Tadintona, par le conseil de leur 
oncle Baderon et de Rohes, femme de Richard. 

Universis universalis ecclesiae filiis, tam presentibus quam futuris, 
notificamus quod Ricardus de Gormelles 2 et frater ejus Rotbertus, 
divina inspiratione et Baderonis, avunculi sui, uxorisque sue Rohes 
ammonitione, Deo Sanctoque Florentio et sanctae Mariae de Mone- 
muta ecclesiam de Tadintona, cum omnibus que ad eam pertinent, 
absque calumpnia in perpetuum habendam concesserunt. Quod 
donum, in festivitate Primi et Felicûmt, cum cultello prions ipsius 
domus et cum libro, videlicet Evangeliorum, super altare de Mone- 
muta propriis manibus posuerunt. 

Hujus doni testes fuerunt et Henricus de. . 



1. II. — Après 1120. Charte de Baderon de Monmouth. Avec l'assentiment de 
ses fils Gilbert et Jacques et en échange [de la terre] d'Hodenoc, il cède au 
prieur Robert et aux moines de Monmouth trois forges situées audit lieu, . sur le 
rivage de la Wye, qui valent chacune 20 s. de rente. Les producteurs et consom- 
mateurs sont affranchis de tous droits de tonlieu, passage et pesage, dus seule- 
ment par ceux qui feront commerce du fer desdites forges. Les charbonniers de 
celles-ci ne paieront aucun forestage, tant qu'ils travailleront dans les bois du 
seigneur de Monmouth. En même temps que les forges de celui-ci, et sans les 
abandonner, ses sujets pourront tenir à ferme les forges des moines. Si elles lui 
deviennent nuisibles, le seigneur pourra les reprendre moyennant assignation 
d'une rente de 60 sous. 

IV. — Avant 1140. Charte de Hugue de Laci, Rohes sa femme et Robert son 
fils. Us donnent au prieur Pierre et aux moines de Monmouth 3 sous de rente à 
Lideneia. 

2. Y. — Avant 1140. Lettre de Richard de Cormeilles à Simon, évéque de 
Worcester. U lui notifie le don qu'il vient de faire au prieur Geoffroi et aux 
moines de Monmouth de l'église de Westonia, avec toutes ses dépendances. 

VI. — Avant 1 140. Charte de Richard de Cormeilles. Avec le consentement de 
ses frères Robert et Alexandre, et par la main de Robert, évéque de Hereford, il 
donne au prieur Geoffroi le Petit et aux moines de Monmouth tout ce qui lui 
appartenait en domaine et en droits dans l'église de Tadintona. 

VII. — Après 1 140. Charte de Gautier de Cormeilles. U confirme au prieur P. 
et à ses moines le patronage de l'église de Westona, que son père Richard a don- 
née à leur couvent. 
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. . Gislebertus de Ch che, Goflfce- 

dus prior ipsius domus, Bruno, Helias de Troart, Radulfus et Rot- 
bertus monacbi ; de clericis : Guido capellanus et Gosfredus d'Espi- 
niac\ et Guillelmus de Sancto Tedioco; de diaconis : Rotgerius, 
Guillelmus, Thomas ; de clericis : Rogerius fllius Odonis, et Rotber- 
tus Glius Lois, et Radulfus filius Guidonis, et multi alii. 
(Gartulaire dit le Livre noir, fol. 140 ; texte effacé.) 

N°49. — Vers WÂO. 

Charte de l'abbé de Saint-Florent. Arentement viager de l'église de 
Gausinguetun, à raison de 20 sous sterlins. 

Notum fieri volumus quod ego M. 2 , abbas humilis Sancti Flo- 
rentii, in presentia nostri capituli, accessu monachorum, donavi 
Oliverio ecclesiam Gausinguetun : eo tenore ut erga nos recte atque 
fldeliter se habeat, [et] in singulis annis viginti solidos exterlensium 
nobis persolvat. 

(Rôle des chartes, n° 12.) 

N°20. — AvanH444. 

Charte de Robert, évêque d'flereford. Il confirme à G., prieur de 
Moamouth, l'église de Saint-Roald de Traget, donnée par Robert, fils 
de Baderon. 

Rolbertus, Dei gratia, Herefordensis ecclesiae minister humilis 3 , 
G. priori de Monemutha, vivendo monacum imitari et assequi 
Ghristum. 

Sicut nostri ordinis est ecclesiae persecutores digna animadver- 
sione coercere et repellere, ita ecclesiam honore debito vénérantes et 
de suis substanciis substentantes nostra suntquapossumusbenedic- 
tione digni et oratione fulciendi. Eapropter, frater venerande, Rot- 
bertum Baderonis filium Deo attente commendamus, et pro sua 
salute fldeliter exoramus ; cujus assensu et concessu nos quoque 
concedimus et donamus ecclesie béate Marie de Monemutha, tuo 
prioratui commisse, ecclesiam Beati Rualdi de Treget, eique in per- 

1. Ou de Spiniac. 

2. Mathieu, abbé de 1128 à 1155. 

3. Robert de Béthune, mort au concile de Reims, en 1148, eut pour successeur 
Gilbert Foliot, le 5 septembre suivant. 
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petuum subjectam subservire precipimus, episcopali dignitateomnino 
intemerata manente. Hanc igitur nostram donationem, et pretaxati 
Rotberti cum libero assensu concessionem, episcopali auctoritate 
Armantes, ratam haberi et inviolalam permanere decernimus. Si 
quis autem haec violare, quod absit, attenlaverit, eum examini judi- 
cii divini relinquimus ; conservatores autem et defensores hujuscc- 
modi facti Dei et nostra benedictione salutamus. Valete. 

(Très bel original. Livre blanc, fol. 125 v°. Rôle des chartes, 
n° 8, ayant pour rubrique : De Monemutha. De iECCLESiA 
Beati Rualdi.) 

N°21. — 4444. 

(Charte de Robert, évêque d'Hereford. Il confirme à l'abbaye de Sairft- 
Florent le prieuré de Monmouth avec toutes ses dépendances, qu'il 
énumère. 

Robertus, Dei gratia, Herefordensis episcopus, successoribus suis 
et universis sancte Dei ecclesie filiis, perpetuam in Domino salutem. 

Quoniam, processu temporis, a memoria hominum multa elabi et 
antiquari videntur, tam futuris quam presentibus notum fleri dignum 
duximus quod Guienocus, dominus de Monemuda, prosalute anime 
sue et parentum suorum, elerna sibi sine dubio sperans inde adqui- 
rere premia, omnes ecclesias de terra sua cum ipsarum pertinentiis, 
hoc est cum decimis suis omnibus et ceteris beneflciis ad ipsas om- 
nino pertinentibus, Deo et monachis obedientie sancte Marie de 
Monemuda, que obedientia Beati Florencii de Salmuro juris esse 
dignoscitur, in elemosinam perpetualiter concessit et donavit; et 
legitimis testibus conflrmavit quorum nomina hec sunt : Rado mona- 
cus supradicti Guienoci, David monacus cognomenlo Taxius, Dodo- 
mandus et Herveus sacerdotes, Normandus fîlius Gosberti, Hugo de 
Glocestria, Reinaldus Grossus. 

Willelmus autem ejusdem Guienoci nepos, ei in honorem succe- 
dens, easdem ecclesias et cetera bénéficia ad honorem Dei et sancte 
Marie concessit, diligenter conservavit et protexit. Quod Badero, 
hujus Willelmi fîlius, et Rohesia «jus uxor, qui nunc temporis eun- 
dem honorem habent et honorifice gubernant, ita esse factum con- 
gratulantur et confirmant et beneficiis adaugent : ecclesiam videlicet 
Sancti Tedioci, ecclesiam Sancti Egidii de Gastello Godrici, eccle- 
siam Sancti Custenin de Biconovria, ecclesiam de Hopa Pagani 
filii Baderonis, ecclesiam de Haillilda Hopa, ecclesiam de Tibris- 

3 
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tonia, ecclesiam de Stratonia, ecclesiam de Aspretonia, ecclesiam 
de Lindeneia, ecclesiam Sancti Nicholai de Stantonia, capellam 
de Honteleia. Ecclesiam vero Sancti Pétri de Tat in tonia, quam 
Ricardus de Gormeliis pro sue et sui patris anime et matris 
remedio, nichil omnino in eadem ecclesia neque in decimis neque 
in ceteris beneficiis ad ipsam pertinentibus sibi retinens, Deo et 
supradictis monacbis nostro tempore largitus est, supranominatis 
ecclesiis adjungi non incongruum nobis videtur. Ecclesiam quoque 
Sancti Roaldi de Treket, cum appendiciis ipsius et decimis omnibus 
de eodem Treket, que nuper, monitu noslro et yoluntate, a Roberto 
Baderonis sepedicte obedientie in perpetuum concessa est, pretaxatis 
ecclesiis adbiberi volumus. t 

Eas itaque episcopali auctoritate, Herefordensi capitulo attestante 
et abprobante, pontifîcali dignitate intemerata permanente, in hono- 
rem Dei et Sancti Florentii sigillo nostro corroboramus et communi- 
mus, et ut predictus Guienocus et heredes ipsius eas donaverunt 
libère in perpetuum concedimus. Predicti autem capituli irrefraga- 
biles personas in testimonium adduci sanum videtur, que in pre- 
senti cartula contineri videntur : Radulfus decanus, Briencius tesau- 
rarius, Gillebertus cantor, Rannulfus Arcbimeri, magisterReinaldus, 
Hugo de Glifordia, Ordgarus, Galterus, Hosbertus, magister Eusta- 
chius, Hugo Partes. Hec autem eapropter, et auctoritate nostra et 
testibus prenominatis, ita stabilimus ne future posteritati aliqua 
dubitatio inde suboriri videatur. Si quis autem banc nostram confir- 
mationem cassare aut infringere attentaverit, divino judicio eum 
relinquimus ; conservantibus vero, benedictio Dei et nostra conce- 
datur. 

Anno ab incarnatione domini nostri Jhesu Ghristi mcxliv , facta 
est ista confirmatio ; donatio vero ipsarum ecclesiarum facta est in 
tempore Wilielmi régis, qui Angliam devicit et sibi nobiliter subju- 
gavit ; excepta ecclesia Tatintonie et ecclesia de TVeket, que nostro 
tempore et noslro monitu donate fuerunL 

(Original. Livre blanc, fol. 123. Rôle des chartes, n° 9.) 

N°22. — 4448-4463. 

Chartes de Roger, comte, et de Gilbert, évêque de Hereford. Le pre- 
mier donne et le second confirme au prieuré de Monmouth l'église 
de Saint-André d'Aura, avec la terre d'Haiward, qu'un chevalier du 
comte avait conquise sur la mer de Saverne. 

Quoniam servis Dei duobus modis succurrendum est, et exhibi- 
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cione benefieii et contra omnia impedimenta probatione munimenti, 
noverint modérai et posteri quod ego Rogerius, cornes Herefordensis, 
quod mei juris erat in secclesia Sancti Andreae de Aura, scilicet domi- 
nium cum omnibus ad prefatam ecclesiam ecclesiastico jure in quo- 
libet rerum génère pertinentibus, et terram quandam quae Anglica 
lingua Haiward vocatur, in perpetuam elemosinam, liberam et abso- 
lu tam ab omni exactione et vexatione terreni domini, monachis 
sanctse Marise de Monemuda donavi, pro anima patris mei Milonis 
et salute mea et amicorum meorum, et pro anima Rodberti filii 
Hugonis ; qui supradictam secclesiam eisdem monachis, me consen- 
tiente, donavit, quique prefatum manerium de pâtre meo et de me 
tenuit et militari offlcio deservivit, et predictam terram mari Saver- 
niae abstulit et circumvaliavit, et postea, ut proprium laborem sûum, 
supranominatos monachos, factus eorum monachus, investivit. Pre- 
terea eandem viam eundi ad terram predictam et redeundi, quam 
yiam Rodbertus filius Hugonis solitus habere fnerat, predictis mona- 
chis concessi et donavi. 

Hanc siquidem donationem in manu Gilleberli, episcopi Herefor- 
densis, per aureum anulum posui, rogans quod dederat episcopali 
auctoritate muniri ; et nichilominus scripto meo et sigillo apposito 
conflrmavi, subjungens testes qui affuerunt présentes, videntes et 
audientes : Gillebertus episcopus Herefordensis, Rotbertus 1 prior 
Monemud, Galfridus de Spiniauc, et Radulfus clericus, Baderô de 
Munemud et uxor ejus Roheis, et Mauricius de Hereford. 

Pretaxatam hanc donationem, ab illustri comité Herefordensi R. 
factam ecclesise sanctae Mariae de Monemuda, ego Gilleberlus, Here- 
fordensis Dei gratia episcopus, episcopali auctoritate confirmo et 
corroboro : adiciens non solum presentationem clerici, que et lai- 
ds in ecclesiarum donatione conceditur, sed etiam personatum pre- 
dictae ecclesise de Aura, post mortem Hugonis clerici, nunc ejusdem 
ecclesise personne, ad predictam ecclesiam pertinere. Terram prête- 
rea quae dicitur Haiward, quam ipse cornes R., a possessione laica 
in ecclesiasticam in presentia nostra transferens, ecclesise de Mone- 
muda concessit, nos de manu ipsius suscepimus et predictse eccle- 
sise, tam presenti scripto quam sigilii nostri attestatione, confirma- 
mus. Quod qui, presumptione temeraria, cassare tempta,verit, divino 
ipsum examini relinquimus ; sua vero predictae ecclesise jura conser- 

1. Ce qui sait manque au Livre noir. 
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vantibus, una cum fratrum in ea Domino servientium oratione, nos 
quoque benedictionis nostrae participationem annuimus. Amen. 

(Original ou quasi original. Livre noir, fol. 140 v°. Livre blanc, 
fol. 126. Rôle des chartes, n« 10.) 

N°23. — 4448-4463. 

Charte Au susdit évéque. Il confirme aux moines de Monmouth l'église 
de Saint-André d'Aure, et leur confère le droit d'en nommer le 
prêtre. 

» 

Notum sit tam presentibus quam futuris quod ego Gislebertus, 
Herefordensis Dei gratia episcopus, concedo monachis de Munemuia 
dominium œcclesiœ Sancti Andreœ de Aura, cum appendicils suis, 
quod Rogerus cornes Herefordensis eis donayit ; et post decessum 
Hugonis presbiteri, qui ejusdem œcclesiœ persona est, personatum, 
qui ad me spectat, eis concedo, salro jure Hugonis in vita sua, per 
omnia, et salvis episcopalibus et sinodalibus. Et ut hec donatio firma 
et inconvulsa in perpetuum maneat, presenti scripto et sigîlli mei 
attestatione ipsam confîrmo. 

Hujus etiam donationis sunt testes : Radulfus Herefordensis œccle- 
siœ decanus, et Petrus archidiaconus, et Ernulfus prior Sancti 
Gudaci, et Roberlus prior supradicte Monemue, et Ricardus de Vest- 
biria, Galfridus de Gliffordia, et Walterus de Gluna, et Herveus de 
Gaples, Gilebertus de Yalford, et Walterus del Fredne. Si quisautem 
hanc confirmationem cassare attemptaverit, divino eum relinquo 
judicio. 

(Livre blanc, fol. 125. Rôle des chartes, n* 11.) 

N°24. — 4448-4463. 
Liste d'églises et de dîmes dépendant du prieuré de Monmouth. 

Hee sunt ecclesie que pertinent ad obedientiam Sancte Marie 

de Monemu. 
Ecclesia Sancti Theodoci ; ecclesia Sancti Egidii de Castello Godriz ; 
ecclesia Sancti Nicholai de Stantona; ecclesia Omnium Sanclorum 
de Hopa, cum capella sua de Hunteleia ; ecclesfa Sancti Johannis 
de Hopa Gingenei ; ecclesia Sancte Margarite de Tribrichtonia ; 
ecclesia Sancti Pétri de Tedintuna; ecclesia de Stretona, cum 
capella sua de Aspertona ; ecclesia de Bichenovria ; ecclesia de 
Langara ; ecclesia Albi Monasterii ; ecclesia Sancti Roaldi de Treget, 
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cum capella sua Sancti Michaelis ; ecclesia Sancti André de Aura ; 
ecclesia de Lindeneia, cum Hualdefeld; ecclesia Sancti Geor- 
gii de castello Glune, cum omnibus ecclesiis pertinentibus ad idem 
castellum, cum quodam manerio West Hopa, et décima de Lintonia. 

Sunt autem omnes iste in episcopatu Herefordie. 

In episcopatu Wincestrie : ecclesia de Suentona , ecclesia de Mor- 
luna ; décima de Haia, de Guientona ; ecclesia de Westonia; décima 
de Hagapennia, de Dantesburna. 

In episcopio Wintoniensi : décima de Clara, que nobis aufertur ! , 
. de Gbauvertonia. 

In episcopo Landav. .... 

(Rôle des chartes, n° 13. La fin manque. Voir au n° 28.) 

N°25. — 4448-4463. 

Charte de Hugue, fils de Richard. Avec le consentement de sa femme 
et de ses fils, il donne au prieuré de Monmouth les églises de Cla- 
verdone, Haitone, Aldevestrue et Malecombe, plusieurs chapelles, 
des droits et dîmes, plus un moulin. 

Quod ad multorum notitiam congruum pervenire duximus, pro- 
vida deliberalione litlerarum munumentis mandare decrevimus. 

Noverit ergo presens aetas omniumque secutura posterilas quod 
ego Hugo, filius Ricardi, venerabili conjuge mea Margarita et filiis 
meis Guillelmo et Ricbardo devotissime annuentibus, et multis 
effusis precibus, donavi, pro salute mea et parentum meorum, tam 
vivorum quam defunctorum, obedientiae Sanctae Mariae de Monemuta, 
quae monasterii Beati Florentii Salmurensis juris esse dignoscitur, 
ecclesiam Sancti Michaelis de Claverdona, cum universis appendiciis 
suis, liberrimam et ab omni laicali exactione absolutam ; et quia 
ecclesiae, in die desponsacionis suœ, parum terrae donatum fuit, de 
dominio meo, in eadem villa, plenariam terrae carrucatam adaug- 
mentavi. Concedo etiam ut si quis hominum meorum prefatae eccle- 
siae et fratribus ibi in Dei laudibus pervigilantibus de terra sua unam 
vel duas acras, salvo servitio meo, ob remedium animae suae donare 
voluerit, fîrmum et inconvulsum ejus donum permanere. Preterea 
concessi, et sigillo meo conflrmavi, ut pastura in eadem villa, sicut 
meis animalibus ita sit communis animalibus predictorum fralrum 
et hominum eorum, cum pasnagio boscorum meorum ubicumque 

1. Les mots détruits paraissent être et décima. 
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fuerint : adiciens ut ipsi monacbi et homines eorum ad omnes néces- 
sitâtes suas, hoc est ad domos facîendas et ad clausuras et ad igné m 
et ad omnia, prêter vendere, liberrime et absque customia habeant. 

Ecclesiam autem de Haitona, cum omnibus appendiciis, et capel- 
lam Sancti Johannis de castello meo, cum omnibus appendiciis, boc 
est cum décima Amentoniœ et décima Mertonœ et cœteris ubicumque 
fuerint ; et ecclesiam Aldevestrue, cum omnibus ad ipsam omnino 
pertinentibus ; ecclesiam de Malecomba, cum capella alterius Male- 
cumbse, capellam de Hinetonia, prenominatœ obedientiae in elemosi- 
nam perpetualiter delegavi. Totius insuper terra meae ecclesias et 
décimas quas deliberare potero eidem obedientiae concedo. Providens 
quoque bénigne fratrum réfection i, vivarium supramemoratœ villae 
Glaverdoniae cum ejusdem vivarii molendino dono. Haec autem 
suprascripta, remota omni laïcali vexatione et dominio, ne de cœtero 
quisquam calumniose et temereinjuriaminferret, rata et inconcussa, 
ut pretaxatum, esse volui, et sigilli mei attestatione communivi. 

Hujus autem donationis meae, légitime et solemniter exhibitœ, 
idonei et irrefragabiles testes esse dinoscuntur : Robertus prior 
Monemute, Gaufridus de Spiniac, Robertus presbiter de Haitona, 
Robertus clericus de Suilenesfeld, et Adalardus presbiter; de laicis : 
Margarita uxor mea, et Wilhelmus et Richardus filii mei, Rainaldus 
frater meus, Ëngenolfus et Osbertus de Lunce Gumba, et Adœvisa 
et Agnes et Aalis. 

(Livre noir, fol. 34.) 

No 26. —4448-4463. 

Explication et ampliation de la donation précédente, en ce qui concerne 
l'église de Claverdone avec ses trois chapelles, ainsi que les droits 
des moines et de leurs sujets. 

Quidam autem nobilis homo, Huo fllius Richardi de Hattuna, pre- 
cibus venerabilis conjugis sue Margaritae et dilectione domni Rod- 
berti, obedientiae Monemute prions, predicte Margarite filii, ipsius 
vero Huonis filiastri, Oeo et abbati Sancti Florentii de Salmuro dona- 
vit, ob salutem animae su se, ecclesiam Sancti Michaelis de Claver- 
duna, cum universis appenditiis suis, hoc est cum omnibus decimis 
et capellis ad ipsam pertinentibus, videlicet : capella Langeleie, 
capella Wlwardilune, capella Nortuniee cum terra que antiquitus 
eidem secclesiae dinoscitur adjacere. 

Prêter ista, predictus Huo prefatse abbatiœ in eadem villa plcna- 
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riam charrucatam terra, et prope eandem aecctesiam terrain quan- 
dam ad faciendas granchias et ortum, et prope hanc eandem terram 
quandam aliam terram ad bomines hospitandos monachorum , et 
quoddam vivarium eum molendino in ipso vivario sito, liberrimae et 
absque omni customa donavit. Si quis autem de hominibus ejusdem 
Huonis in eadem villa manentibus unam vel duas acras terre supra- 
dicte abbatie, salvo servicio domini, donare voluerit, babeat facul* 
tatem donandi. Et monacbi in èadem villa mànentes et eorum homi- 
nes, et in silvis et in campiset ubi ubi, habeant pasturam communem 
cum peccudibus domini, et boscos accipiant ad voluntatem suam, 
ad omnes nécessitâtes suas adimplendas, prêter vendere et exartare; 
et sint monacbi quieti omnino a pannagio et ab omni consuetudipe. 
(Seconde notice intercalée dans le document qui porte le n° 28.) 

N°27. — Vers 1457. 

Charte de Jean, évêque de Worcester. Il confirme la susdite donation 
de Téglise de Claverdone, etc., etc., sauf le droit du chanoine Guil- 
laume. 

Johannes, Dei gratia, Vigorniensis episcopus', omnibus sanclœ 
matris ecclesiae filiis, salutem. 

Sciant tam prœsentes quam posteri nos, assensu et petitione Hugo- 
nis filii Richard i, monachis Sancti Florenlii de Salmuro dédisse et 
in perpetuam elempsînam concessisse, salvo jure Willelmi canon ici, 
ecclesiam de Glodona 2 liberam et quietam, cum omnibus pertinentiis 
suis, salvo in omnibus episcopali jure. Quod ut ratum babeatur, 
episcopali conflrmamus auctoritate et tam carta nostra quam sigilli 
nostri impressione corroboramus, his testibus : Hardingo canonico 
de Oseren, Richardo de Gualaet Homone, clericis nostris; et Hugone 
filio Richardi et ejus uxore, et Henrico de Hermenteres. 
(Livre noir, fol. 34.) 

N°28. — Vers 4460. 

Liste des églises, chapelles, dîmes, etc., etc., appartenant au prieuré 
de Monmouth en divers diocèses ; dans laquelle sont relatées les 
donations faites par Baderon et par Huon, fils de Richard. 



1. Jean de Pageham, évoque de 1151 à 1158. 

2, Sic pour C laver dona? 
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Iste sunt ecclesiœ que subjecte sunt obedientie Sanctx Marte 

de Monemuta : 

In episcopalu Herefordensi site : ecclesia Sancti Teodoci; ecclesia 
Sancti Roaldi, cum capella sua Sancti Micbaelis ; ecclesia de Langare 
cum omnibus appenticiis suis ; œcclesia Sancti Egidii de Castello 
Godrici ; ecclesia de Albo Monasterio ; ecclesia de Bichenoure; eccle- 
sia Sancti Nicbolai de Stanlunna; capella de Hiwaldestuna, cum 
gurgile de Broewere ; ecclesia de Aura et terra quedam que Haiward 
vocalur, cum omnibus appendiciis suis; ecclesia de Lindeneia Bade- 
ronis ; ecclesia de Hoppa, cum capella sua de Hunteleia ; ecclesia de 
Tibiretuna; ecclesia de Hoppe Maloisel, et décima de Bichertunia ; 
in Lintuna, décima de feudo Baderonis ; in parrochia Sancte Brigide 
in Erchenefelde, décima de terra Willelmi de Diva ; ecclesia de Stre- 
tuna cum omnibus appenditiis suis ; ecclesia de Tedintuna. 

In episcopatu Landavensis œcclesiœ : ecclesia de Rochovilla ; eccle- 
sia Sancte Brigide de Schenevrit; ecclesia Sancti Guingaloii ; et in 
eadem parrochia terra quedam que fuit Rodberti, quam dominus 
ejusdem ville dédit monachis in obedientia Sancte Marie commoran- 
tibus, in perpeluam elemosinam ; ecclesia de Lancaddoc, cum omni- 
bus appendiciis suis, et terra de Landliguit, que in dominio est 
monachorum ; ecclesia Sancti Johannis de Troia. 

In episcopatu Wintoniensis ecclesie : décima de Clara et décima 
de Ghalwardtuna. 

In episcopalu Wigornensis ecclesie : œcclesia de Suintuna, cum 
dimidia hida terrœ de feudo Rodberti Musard et'una hida de feudo 
Baderonis ; et décima de Ghestretuna [de] terra Godofridi; et décima 
de Divites Burna, que fuit Baderonis ; et décima de Hagene Penne ; 
et décima de Guuntuna ; et décima de Haia ; et capella de Mortuna, 
cum duabus partibus décime de dominio domini ; ecclesia de Wes- 
tuna quam predicte obedientie Kichardus de Gormeliis dédit. 

Queautem in dominalu Baderonis, etc., etc. (voir ci-dessus, n°n). 

Hec que subscribuntur in episcopio Wigornie continentur. 

Quidam autem nobilis homo, Huo filius Richardi, etc., etc. (voir 
ci-dessus, n° 26). 

Et ecclesia de Hatuna cum capella castelli et omnibus pertinen- 
tibus ad ipsam ; et capella de Brocheshalia, et capella de Noneleia. 

In episcopio Gestriœ : œcclesia Sancti Nicholai de Haldulvestreo. 

In episcopio Salesberie : œcclesia de Malecombia, cum capella sua, 
et capella de Hinetuna. 

(Livre blanc, fol. 127. Rôle des chartes, n° 5.) 
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N°29. — 9 juin 4264 4 . 

Charte de Roger, abbé, et du couvent de Saumur. Ils annulent les 
ventes, engagements et tous autres actes faits au préjudice du prieuré 
de Monmouth, par l'ancien prieur. 

Universis présentes litteras inspecLuris vel audituris, frater Roge- 
rius, humilis abbas monasterii Beati Florentii Salmurensis, et ejus- 
dem loci conventus, salutem in Domino. 

Noveritis quod nos omnes contractas, obligationes, ypothecas seu 
pignori obligationes, alienaliones rerum et decimarum et molendi- 
norum seu aliorum reddituum seu obventionum ex diclis molendinis 
provenienlium, vel alias ex rébus dicli monasterii ad prioratum nos- 
trum Monemute, Herfordensis diocesis, in Ànglia, spectantium,quos 
seu quas fecit Walterus, nunc prior de Sella et quondam prior de 
Monemuta, si quos vel si quas fecit in lesionem dicti prioratus 
Monemute seu ad dicti prioratus jacturam cedentes, et que non pro- 
babuntur in rem seu utilitatem dicti prioratus cessisse seu versa 
fuisse, penitus revocamus : dantes potestatem et spéciale mandatum 
fratri Galfrido Moreteau 2 , nunc priori nostro de Monemuta, revo- 
candi ea que de bonis dicti prioratus fuerint a dicto Waltero, quon- 
dam priore dicti loci, alienata, distracta, ypothece seu pignori obli- 



1. Entre cette pièce et la précédente doivent être placées les trois chartes du 
Novum Monasticon Anglicanum dont l'analyse suit. 

IX. — Vers 1230. Charte de Jean, seigneur de Monmouth. Ayant fondé audit 
lieu un hôpital en l'honneur de la Sainte Trinité, il assigne à perpétuité pour sa 
dotation le domaine d'Hodenac, l'ermitage de Garthe et la terre de la Vigne, 
avec tous leurs droits et dépendances, plus 100 sous de rente à Hualdesfeld. Fait 
en présence de ses deux fils Jean et Gautier, d'Hélie, évéque de Landaff, et de 
Florent, prieur de Monmouth. 

X. — Après 1230. Charte de Jean, seigneur de Monmouth, fils et héritier de 
Jean. Pour la sépulture de son corps ainsi que pour le salut de son âme et de 
celles de ses parents, il donne à perpétuité à l'abbaye de Saint-Florent et à 
l'église de Sainte-Marie de Monmouth : 1° l'hôpital de Saint-Jean dudit lieu, ses 
deux charrues de terre et son bois de Garthe, avec leurs droits et dépendances, 
plus sa rente de 100 sous d'argent ; 2° le nouveau moulin de Bokholt ; le droit 
de sœia (juridiction ?) sur tous les hommes de Monmouth ; plus le droit de 
housbote et haybote dans tout son bois dudit Bokholt, quand les moines vou- 
dront et même sans être soumis à la montrée de ses forestiers. 

VIII. — 9 juin 1254. Charte de Jean, évéque de Landaff. Après enquête, il 
constate que l'entretien des églises de son diocèse appartenant au prieuré de 
Monmouth est à la charge de leurs vicaires et non des moines. 

2. Élu abbé de Saint-Florent après la mort de Roger, en 1270. 



42 

gâta, in lesionem dicti prioratus ; quod universis et singulis quorum 
interest signiflcamus. In cujus rei testimonium, présentes li Itéras 
sigillis nostris signavimus patentes. 

Datura in crastina Pentecostes, anno Domini millésime* ce sexa- 
gesimo quarto 4 . 

(Original jadis scellé.) 



DIOCÈSE DE NORWICH. 

PRIEURÉ DE SPORLE. 
N°30. 

N°30. — Vers 4400. 

Don par Alain, fils de Flaaud, à l'abbaye de Saint-Florent, de l'église 
de Sainte-Marie à Sparlaicum, avec plusieurs dîmes, terres et droits 
d'usage a . 

Hoc sciant omnes fidèles, futuri atque présentes, quatinus, Deo 
annuente, Alanus Flaaldi fllius concessit Sancto Florentio ejusque 
monachis, scîlicet istis presentibus Guihenoco, Guigone et Guillelmo, 
ecclesiam Sparlaici cum omnibus decimis, pro salutœ su» animae 
perpétuée ; et crostum cujusdam viri duarumque terram carrucarum, 
unam in Sparlaico et alteram in Melaban ; et de suo nemore ad 
domos edificandas et ad monachorum focum et eorum peccoribus 
pascua cum suis ubique peccoribus. Et predictam ecclesiam Sancti 
Florentii monachis omnino solutam et quietam, maxime a querela 
monachorum Sancte Trinitatis fecit, attributis illis in unoque anno 
viginti solidis de sua ferma de Sparlaico. Hujus rei testes sunt hi : 

1. XI. — 1273, 17 avril, à Wyltone. Charte d'Edmond, fils de Henri III, roi 
d'Angleterre. En échange du droit qu'ont les prieur et couvent de Monmouth de 
prendre leur chauffage dans les forêts dudit lieu, il leur abandonne en pleine 
propriété : 1° le sol et la superficie de dix acres dans son bois de la Bocholte, 
entre la route qui traverse celui-ci et celle conduisant de Monmouth a Hereford, 
au-dessus de Malebroc ; 2* deux acres de terre dans sa lande de Codytham, 
pour y construire un moulin qui paiera 4 deniers de cens annuel. 

Suivent dans le Monasticon, sous les n" XII-XVI, deux extraits de taxes et 
trois états de biens, de l'an 1291 au xvi* siècle. 

2. Au sujet des titres de ce prieuré, le Novum Monasticon Anglicanum, t. VI, 
2 e partie, page 1051, donne llndication suivante : Vide carias, etc., etc., pênes 
prxpositum et so&os çoUeçH Eion, in pyxide LVIII. 
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Arketellus presbiter, Ivo diaconus ; de laicis : Odo de Norguico, 
Hamo Got Gurhant, Rivallonus Extraneus, Garinus de Marisco, 
Urfœn filius Fulcherii, Alanus Uryoni filius, Bondo, Torkil filius 
ejus, Rivallonus monachorum famulus, Osbert us et Arketellus f rater 

ejus. 

(Livre blanc, fol. 130, avec la rubrique De Sparlajo.) 



DIOCÈSE DE WINCHESTER. 

PRIEURÉ D'AWDOVER. 

N 08 34-33. 

N° 34. — 42 mars 4400 (v. s.). 

Constatation du don fait par Guillaume le Conquérant aux moines de 
Saumur, de l'église d'Andievra, avec ses dépendances au temps du 
roi Edouard le Confesseur. 

Notum sit presentibus atque futuris quod Guillelmus, rex Anglo- 
rum, dédit Deo atque Sancto Florentio œcclesiam de Andievra, cum 
decimis et omnibus quae ad œcclesiam pertinent, sicut fuit in tem- 
pore régis Edwardi; et precepit ut aecclesiae illae quœ sub matre 
œcclesia Andevrœ constructœ erant vel omnino destruerentur aut 
monacbi Sancti Florentii eas haberent. Hujus rei sunt isti testes : 
Wihenœcus Sancti Florentii monachus, et Willelmus monachus, 
cornes Alanus, Ivo Tailebois. 

Hanc carlam dictaverunt Rannulfus atque Gislebertus, Sancti 
Florentii monacbi. Hanc etiam descripsit Noius diaconus, iv° idus 
mardi, videlicet in festivitate sancti Gregorii papœ ; ab incarnatione 
Domini anno ex is tente mc°, indictione vm, epacta vu habente et 
concurrentibus vu existentibus*. 

(Quasi original. Pancarte originale, n° 2. Rôle des chartes, n°* 2 
et 7. Livre blanc, fol. 128 v°. Il y a aux Archives nationales 
(J. 757 n' 30) une mauvaise copie de cette charte, faite en 
1755, d'après le Livre blanc.) 



1. Dans le Novum Monasitcon Anglicanum, tome VI, 2 e partie, p. 992, est 
imprimée une charte- notice, rédigée entre 1101 et 1106, et qui contient : 1° don 
à Saint- Florent par le roi Guillaume qui subjugua l'Angleterre, de l'église de 
Sainte-Marie (VAndevra, avec ses domaines, revenus, droits et autres dépen- 
dances minutieusement énumérées; 2° téctt des contestations suscitées au* 
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N°32. — Vers ^65. 

Transaction entre Froger, abbé de Saint-Florent, alors à Andover, et 
Philippe Groch, au sujet de ce que Mathieu Groch avait donné au 
prieuré à Estona. 

Nolum sit omnibus sancte malris ecclesle filiis, tam futuris quam 
presentibus, hanc conventionem faclam et confirmatam esse apud 
Andevriam, inter monachos Sancti Florentii et Philippum Groch, in 
presentia Frogerii, predicte aecclesiae abbatis 4 , et Mathei Groch, de 
tribus virgatis et duabus achris terre quam aecclesia de Andevria 
habet in perpétua elemosina in Estona, de feudo Mathei Groch. Vide- 
licet quod predictus Philippus Groch annuatim reddet priori de Ande- 
vria dimidiam marcam argenli, pro predicta terra, in festo sancti 
Michaelis, quamdiu vixerit : ita libère et quiète et absque vexatione 
quod prior de Andevria nec régi nec alicui aliquod servicium inde 
faciet, sed predictus Philippus totam terram de omnibus et in omni- 
bus adquietabit. Et hoc modo tenebit Philippus predictam terram, 
tantum ad vitam suam ; in die vero sui obitus, habebunt monachi de 
Andevria predictam terram liberam et quietam. Preterea infra nomi- 
natum terminum, videlicet finem vitœ sua», nec per se nec per alium 
querat artem vel ingenium quomodo aecclesia de Andevria sit perdens 
de predicta terra vel de redditu. Et ad hoc predicto modo tenendum 
et conservandum, sacramento confirmavit propria manu super qua- 
tuor evangelia, teste Malheo Groch, cujus consilio et assensu hoc 
factum est ; de clericis vero Rotberto de Glatf[orda?], Rogero capel- 
lano, Willelmo presbitero, Clémente presbitero, Guillelmo de Gales- 
tona, et Symone fratre ejus, Lodevico Groch, Richardo de Fiscanno, 
Guillelmo fllio Thece, Richardo de Henam, Radulfo de Berchefelda, 
Radulfo camerario, Ernaldo de Mareis, Radulfo filio Rotgerii, Gau- 
terio de Trotbrige, marescallo, Roberto fllio Guillelmi, Torgis, Rod- 
berto Bont. 

(Livre blanc, fol. 128 v\) 

moines par le prévôt d'Andover. Par l'ordre du roi Henri 1 er , le vicomte de 
Hampshire et le prévôt de Winchester soumettent le procès à la Hundrede ou 
tribunal des centeniers, qui donne gain de cause à Saint-Florent et ne reconnaît 
au roi que le droit de punition corporelle des larrons. 3° Transaction passée en 
présence du susdit vicomte et du veneur Croc, entre Edouard de Foscota et les 
moines, au sujet du service divin dans la chapelle dudit lieu et l'église d'Andover, 
pour lequel ledit Edouard a donné toute la dîme de son fief et 8 deniers sur 
[chacun de] ses villains. 
1. De 1160 à 1173 ; probablement peu après son élection. 
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N° 33. — 23 novembre 4254. 

Bulle d'Innocent IV. Il reconnaît aux moines de Saumur le droit de 
disposer du prieuré d'Andover après la mort de son chapelain, pourvu 
dudit bénéfice en reconnaissance de services rendus à Saint-Florent. 

Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis priori et 
conventui monasterii Sancti Florentii Salmuriensis, Andegavensis 
diocesis, salutem et apostolicam benedictionem. 

Dignum est et honestum ut qui apostolicae sedi se, in suis domes- 
ticis, gratos liberaliter exhibent, et ipsi eam sibi sentiant gratiosam. 

Obtentu igitur dilecti filii magistri Berardi de Neapoli, subdiaconi 
etcapellani nostri, rectoris prioratus ecclesie de Andevria, Winto- 
niensis diocesis, pro vobis humiliter supplicantis, devotionis vestre 
precibus inclinât], vobis, auctoritate presentiarum, indulgemus ut, 
cedente vel decedente magistro jam diclo, prioratus ejusdem ecclesie 
de Andevria, quem, ad vos et monasterium vestrum spectantem, sue 
probitatis obtentu el. obsequiorum vestro monaslerio impensorum, 
eidem capellano liberaliter contulistis, ad vos ex tune libère, sicut 
prius babuisse noscimini, revertatur -, et eo pretextu quod magister 
prefatus ipsum obtinet prioratum, nullum generetur vobis et vestro 
monasterio prejudicium quominus de ipso postmodum, sicut libère 
ad vos perlinet, disponatis; nec propterea dici possit solitus secula- 
ribus assignari, neque alias compelli possilis providere aiieui secu- 
lari clerico de eodem, per litteras apostolicas plehariam et expressam 
et de verbo ad verbum non facientes de hac indulgentia mentionem. 
Nulli ergo omnino hominum liceat hanc pagina m nostre concession 
nis infringere, vel ei ausu temerario contraire ; si quis autem boc 
attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et bealo- 
rum Pétri et Pauli, apostolorum ejus, se noverit incursurum. 

Dalum Perusii, îx kalendas decembris, pontificatus nostri anno 
nono. 

(Original jadis scellé, et vidimus de Tofficial de Gantorbéry, 
délivré en 1291.) 
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